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Strojírenský a všeobecně technický slovník






Strojoslov

	Německy


	Česky

	1ph-trenntrafo
	izolační transformátor 1ph

	2 – Hand abwärts
	obouručně dolů

	2 – Hand aufwärts
	obouručně nahoru (Um eine Bewegung auszulösen, muß der Bediener die Steuerhebel mit beiden Händen betätigen)

	24polige mehrfachsteckdose
	vícenásobná zásuvka s 24 póly

	2-backen-parallel-greifer
	rovnoběžný 2-čelisťový chapač

	2fach stapelbar
	lze skladovat dva na sobě

	2-komponenten-strukturlack
	dvousložkový strukturní lak

	3,5-Dihydroxy-cyclohexancarbonsäuremethylester (Isomerengemisch) = 
3,5-dihydroxycyclohexanecarboxylic acid methyl ester (isomer mixture)
	metylester 3,5-dihydroxycyklohexankarboxylové kyseliny (směs izomerů) (čísla 3 a 5 znamenají uhlík, na kterém je navázána skupina či několikanásobná vazba; čísla 3 a 5 znamenají, že ta hydroxylová skupina je navázána na pozici č. 3 a 5 – proto je zde také předložka di-)

	3/2 wege-hand-schiebeventil
	3/2-cestný ruční posuvný ventil

	3-finger zentrisch greifer
	středěný 3-prstový chapač

	3-Hydroxy-cyclohexancarbonsäuremethylester (Isomerengemisch) = 
3-hydroxycyclohexanecarboxylic acid methyl ester (isomer mixture)
	metylester 3-hydroxycyklohexankarboxylové kyseliny (směs izomerů) (číslo 3 znamená uhlík, na kterém je navázána skupina či několikanásobná vazba; číslo 3 znamená, že ta hydroxylová skupina je navázána na pozici č. 3)

	5/2 wegeventil 
	5/2-cestný ventil

	ab- und aufbauanleitung
	montážní návod

	abblocken; eine Achse abblocken
	kalibrovat na kostku; kalibrovat osu na kostku

	abdacheinrichtung
	stříškovací zařízení

	abdachspindel
	stříškovací vřeteno

	Abdachungen
	stříškování

	abdeckblech
	krycí plech

	Abdeckblech
	plechový kryt

	abdeckhaube
	kryt

	Abdeckhaube
	kryt

	abdeckkappe
	krycí víko

	abdeckleiste am laufschienenprofil
	krycí lišta profilu pojezdové kolejnice

	Abdeckplatte
	zákrytka

	abdeckplattensatz
	sada krycích desek

	Abdeckschraube
	šroub krytu

	abdeckung
	kryt

	abdeckung - drehfutter
	kryt sklíčidla

	abdeckung ausgespart
	odlehčený kryt

	abdeckung hubeinheit
	kryt zdvihové jednotky

	abdrückung
	odtlačení

	abdrückvorrichtung
	odtlačovací přípravek

	abfluß
	odpad

	abgang
	odvod

	abgleich
	vyvážení, vyrovnání

	abhebemechanismus
	odskokový mechanismus

	abheben von der aufspannvorrichtung
	odebrání z upínacího přípravku

	abheben; entgratstahl abgehoben
	odhrotovač odsunut

	abhebenocken
	odskoková vačka

	abhebepunkt
	bod odskoku

	abheberichtung
	směr odskoku (odskokové vačky)

	abhebung
	odskok

	abhebung stoßrad
	odskok obrážecího kola

	abklemmen
	odsvorkovat

	abkoppeln
	zrušit vazbu

	Abkröpfung
	ohyb

	ablage
	odkládání

	Ablagerung
	usazenina

	ablauf
	odpad

	Ablaufgarnitur
	vypouštěcí souprava

	Ablaufleitung
	odtokové potrubí

	Ablaufschlauch
	odtoková hadice

	ablaufsteurung
	programové řízení

	ablaufstutzen
	odpadové hrdlo

	Ablaufwanne
	vana pro sběr kondenzátu

	abluftdrossel
	škrticí klapka odvětrání

	Abmass
	odchylka

	Abmaße
	rozměry

	abnahme
	přejímka

	abnahmebedingungen
	podmínky přejímky, přejímací podmínky

	abnahmeteil
	díl k přejímce

	abnahmewerkstück
	obrobek k přejímce

	absacken
	propadat (heruntersinken)

	absaugeinrichtung
	odsávací zařízení

	absaugung
	odsávání

	absenkbewegung
	dosedání

	absenkeinrichtung
	dosedací zařízení

	absenken
	dosedat

	absenken der werkstücke mit einem hydraulikzylinder
	dosedání obrobku pomocí hydraulického válce

	absenkhub
	dosedací zdvih

	absenkschlitten
	saně dosedacího zařízení

	absenkstation
	dosedací stanice 

	Absenkung
	snižování

	absenkweg
	dráha dosedání

	abschaltautomatik
	automatika pro odpojení

	abschaltklotz
	odpojovací kostka

	abschaltung
	odpojení, vypnutí

	abschaltung der batterie bei pufferbetrieb
	odpojení vyrovnávací baterie z napájení

	abschluß
	uzávěr

	abschnitt
	úsek

	Abschrecken
	prudké ochlazení

	absichern
	jistit

	absolut winkelcodierer
	absolutní kódovač úhlů

	Absperrhahn
	uzavírací kohout

	Absperrteil
	uzavírající díl

	absperrventil
	uzavírací ventil

	abstandshalter
	rozpěrka

	abstandsleiste
	distanční lišta

	abstimmblech
	ladicí plech

	abstimmplatte
	ladicí deska

	abstimmring
	ladicí kroužek

	abstimmscheibe
	ladicí podložka

	abstreifer
	shazovač

	abstreifring
	stírací kroužek

	Abstützprofil
	opěrný profil

	abstützung
	podpěra

	abstützung werkstück
	podpěra obrobku

	Abwählen
	zrušit výběr

	Abweichungstopografie
	topografie úchylek

	abweiser
	vyhazovač

	abwurfhöhe
	shazovací výška

	abziehband
	obtahovací páska

	abzieheinrichtung
	stahovák

	abziehgrundkörper
	těleso stahováku

	Abzweigdose
	krabicová odbočnice

	abzweigplattensatz
	sada odbočkových desek

	Acrylnitril-Butadien-Kautschuk (Nitrilkautschuk), Marke "I" (NBRI)
	nitrilový kaučuk I 

	ac-servomotor
	ac-servomotor

	adapter
	adaptér

	aderendhülse
	zakončovací žílová objímka

	aggregatpumpe
	čerpadlo agregátu

	achsabstand
	osová vzdálenost, vzdálenost os

	achse
	osa

	achse mit außengreifer
	osa s vnějším chapačem

	achse nach oben/unten
	osa nahoru / dolů

	achselgelenk
	ramenový kloub

	achsenbegrenzung
	omezení osy

	achsenkarte
	karta osy

	achsen-not-aus
	nouzový vypínač osy, nouzové vypnutí osy

	achse-not-aus; auf den achse-not-aus fahren
	najet na nouzový vypínač osy

	achsenwinkelverstellung
	nastavení úhlu os

	Achskoordinaten
	osové souřadnice

	achskorrektur
	osová korekce

	achsmodul
	osový modul

	achsparallele verlagerungen von maschinenbauteilen
	osově souběžné přesazení konstrukčních částí stroje

	Achspitch
	Osový pitch

	air discharge
	vybíjení vzduchem

	air-loc-nivellierschuh
	nivelační podložka air-loc

	akkulademodul
	nabíjecí modul akumulátoru

	aktiver schlitten mit mechanischer synchronisierung zur gegenständerbewegung
	aktivní saně s mechanickou synchronizací pohybu vůči opěrnému stojanu

	Aktivierungszeitraum
	aktivační doba

	Aktor
	senzibilátor 

	alle Verschraubungen auf Anzug prüfen
	zkontrolovat dotažení všech šroubení

	allpolig
	na všech pólech

	alu-profil
	hliníkový profil

	Alu-Stuccoblech
	strukturovaný hliníkový plech

	alu-t-nutleiste
	hliníková vodicí lišta s t-drážkou

	amboß
	pevný dotek

	amperemeter
	ampérmetr

	analog-digitalwandler
	analogově číslicový převodník

	Anbau Ölfilter = Anbau von Ölfilter
	montáž olejového filtru

	anbau vereinzler
	nástavba jednotiče

	anbauteil
	vestavěný díl

	anbauvarianten
	alternativní nástavby

	andocken
	zajet

	andocklage
	poloha zajetí

	andrückeinheit
	přítlačná jednotka

	anfang not-aus
	začátek nouz. vyp.

	Anforderungstaste
	deblokační tlačítko (tlačítko k odblokování bezpečnostního spínače)

	anfügen
	připojit (k čemu), spojit (s čím)

	angebotsposition
	položka nabídky

	angekoppelt
	s vazbou

	Anhängebild
	schéma zavěšení (Schema der Befestigungsstellen fuer Kran (z.B. bei der Verladung der Maschine))

	anhebeeinrichtung zum anheben der greiferzangen
	zdvihové zařízení k uvolnění kleštin chapačů

	anker
	kotva

	Ankerauge
	oko kotvy

	ankerschiene
	kotevní kolejnice

	ankerstange
	kotevní tyčka

	Ankerstange
	kotvicí tyč

	ankerumschalteinrichtung
	přepínací zařízení kotvy

	ankoppeln
	vytvořit vazbu

	ankratzmaß
	rozměr naškrábnutí

	anlage
	příloha

	anlageleistung
	výkon zařízení

	anlassen
	temperování, popouštění

	anlaufsperre
	blokace rozběhu

	Anlaufstrom
	proud při náběhu

	Anlaufwiderstand
	rozběhový odpor

	Anlegefühler
	příložné čidlo

	Anlegesensor
	příložné čidlo

	Anlieferungszustand
	stav při dodání

	Annahmebereitschaft
	pohotovost k příjmu (Annahmebereitschaft: Nach einem abgeschlossenen Zyklus wartet die Presse auf den nächsten Hub. Wenn der Hub innerhalb einer bestimmten Zeit nicht erfolgt, wird die Presse blockiert. Um sie wieder zu deblockieren, muss diese Taste betätigt werden.)

	anordnung
	uspořádání

	Anpreßfeder
	přítlačné pero

	ansaugfilter
	sací filtr

	Ansauggitter
	mřížka nasávaného vzduchu

	anschlag
	zarážka

	anschlagbolzen
	zarážkový čep

	anschlagen
	uchytit

	anschlaggummi
	pryžová narážka

	anschlagklotz
	zarážkový špalek

	anschlagmutter
	zarážková matice

	anschlagplatte
	dorazová deska

	anschlagpuffer
	tlumič narážky

	anschlagpunkt
	dorazový bod

	anschlagring
	zarážkový kroužek

	anschlagscheibe
	dorazový kotouč

	Anschlagscheibe
	dorazová podložka

	anschlagwinkel
	dorazový úhelník

	anschluß
	připojení

	Anschluß- und Verdrahtungsschema
	schéma zapojení a propojení

	Anschlußbelegung
	uspořádání vývodů (na svorkovnici)

	anschlußblech
	spojovací plech

	Anschlußbuchse
	připojovací zdířka

	Anschlußdeck
	kryt připojovací svorkovnice

	anschlußdose
	přípojná krabice

	Anschlußdruck
	tlak v přípojce

	Anschlußdurchmesser
	připojovací průměr

	anschlußflansch
	připojovací příruba

	Anschlußfließdruck
	připojovací tlak

	Anschlußkabel
	připojovaný kabel

	Anschlußkasten
	připojovací skříňka

	Anschlußklemmbereich
	připojovací svorkovnice

	Anschlußklemme
	připojovací svorka

	Anschlußklemme
	připojovací svorka

	Anschlußklemmleiste
	připojovací řadová svorkovnice

	Anschlußleistung
	příkon / instalovaný výkon

	Anschlußleistung
	příkon, připojovací výkon

	Anschlußleitung
	připojovací vedení

	Anschlußleitung für
	vodič pro připojení (čeho)

	anschlußplan
	schéma připojení

	Anschlußplan
	schéma připojení / zapojení

	anschlußplatte
	spojovací deska

	anschlußrohr
	připojovací trubka, trubka přípojky

	Anschlußrohr
	přípojka, přípojná trubka

	Anschlußset mit Netztrafo
	připojovací souprava se síťovým transformátorem

	Anschlußspannung
	napájecí napětí

	Anschlußstecker
	(připojovací) konektor / zástrčka

	anschlußstelle
	místo připojení

	Anschlußstelle
	připojovací místo

	anschlußstück
	přípojka

	anschlußstutzen
	připojovací hrdlo

	Anschlußstutzen
	hrdlo přípojky

	Anschlußwert
	připojovací hodnota

	anschlußwinkelsatz für kunststoffkette
	sada spojovacích úhelníků pro řetěz z umělé hmoty

	anschnitt
	zaříznutí, zářez

	anschraubgewinde
	šroubovací závit

	Anschraublochbild
	uspořádání děr (pro šrouby)

	ansicht
	pohled

	Anspitzwinkel
	Úhel úkosu 

	Anspitzwinkel
	úhel zašpičatění

	Ansprechen eines Sicherheitsorganes führt zu
	aktivování zabezpečovacího prvku vede k

	Ansprechüberdruck
	otevírací přetlak

	anstehen; diagnose von SPS steht an
	je připravena diagnóza SPS

	anstehender Öldruck
	působící tlak oleje

	anstelleiste
	přísuvná lišta

	ansteuermagnet
	řídicí magnet

	ansteuern
	nastavit; řídit, ovládat

	Ansteuerung von
	řízení čeho

	Antikorrosionsstab
	antikorozní tyč

	antrieb
	pohon

	antrieb c-achse
	pohon osy c

	antrieb hubeinheit
	pohon zdvihové jednotky

	antrieb KKB in transport
	pohon řetězového pásu z umělé hmoty (KKB) v dopravníku

	antrieb laufwagen
	pohon pojezdového vozíku

	antrieb liegend
	ležatý pohon

	antrieb nicht in regelung
	pohon není regulován

	antrieb r-trans
	pohon řemenového dopravníku

	antrieb rückführband
	pohon zpětného dopravního pásu

	antrieb transportband
	pohon pásu dopravníku

	antrieb und umlenkung r-trans
	pohon a zpětný chod řemenového dopravníku

	antriebsband
	hnací pás

	antriebsdaten
	data pohonu

	antriebselemente
	prvky pohonu

	antriebsgeführt
	(prováděný) pohonem

	antriebshardware
	hardware pohonu

	antriebsleistung hubantrieb
	příkon pohonu zdvihu

	antriebsring
	hnací kruh

	antriebstelegramm
	telegram pohonu

	antriebsverzahnung
	hnací ozubení

	antriebswelle
	hnací hřídel

	antriebszylinder
	hnací válec

	antriebtelegramm
	telegram pohonu

	Anzahl Fussradius   N4   
	počet patních poloměrů    

	Anzahl Kopfgerade   N1
	počet hlavových přímek  

	Anzahl Kopfradius   N2
	počet hlavových poloměrů   

	Anzeige-Diode
	indikátorová dioda

	Anzeigeelement
	ukazatel

	Anzeigefeld
	indikační panel

	Anzeigen
	Zobrazit

	anzeiger
	ukazatel, značka

	Anziehmoment = Anzugsmoment = Drehmoment
	utahovací moment

	anzugsbolzen
	utahovací čep

	Anzugsdrehmoment
	utahovací moment

	Aramit
	aramit (Aramit ist ein ar(yl)aminiertes Epoxyharz. Diese Bezeichnung ist ein registrierter Markenname)

	arbeitsbereich
	pracovní rozsah

	arbeitseinheit
	pracovní jednotka

	Arbeitsfeldbegrenzung X-Achse nicht aktiv
	kontrola omezení pracovní oblasti osy X není aktivní (die elektronische Überwachung der Begrenzung des Arbeitsfeldes ist nicht aktiv)

	arbeitshub
	pracovní zdvih

	arbeitsnocken
	pracovní vačka

	arbeitsraum
	pracovní prostor

	arbeitsraumabsicherung mit verriegelung
	zajištění pracovního prostoru blokovacím zařízením

	arbeitsraum-maßblatt
	rozměrový náčrtek pracovního prostoru (stroje)

	arbeitsraumtür
	dveře pracovního prostoru

	arbeitsstromauslöser
	spouštěč pracovního proudu

	arbeitsstunden
	pracovní hodiny

	arm
	rameno

	arretierstift
	zajišťovací kolík

	arretierung
	aretace

	Arretierung
	aretace

	AT-Regelung (= automatische Temperaturregelung)
	automatická regulace teploty

	auf Klemmen führen
	vyvést na svorky

	auf richtige Polung achten
	dát pozor na správné připojení

	auf Störung gehen
	přejít do poruchy

	auf verzahntiefe verzahnen
	obrábět ozubení  na hloubku obrážení / frézování

	aufbau
	nástavba

	Aufbau
	montáž, konstrukce

	aufbauplatte
	montážní deska

	aufbringung
	nanášení

	auffahrsicherung
	pojistka najíždění

	Auffassung
	pojetí

	Auffüllung/Leerung der Zigaretten
	plnění / vyprazdňování cigaretové dopravní dráhy

	aufhängeachse
	zavěšená osa

	Aufhängeleiste
	závěsná lišta

	aufhängeöse
	závěsné oko

	aufklebbare schmiernut
	nalepitelná mazací drážka

	Aufladeregler
	regulátor nabíjení

	Aufladesteuerung
	řízení nabíjení; řídicí jednotka nabíjení

	auflage
	uložení

	auflagebolzen
	opěrný čep

	auflageplatte
	opěrná deska

	auflagestift
	opěrný kolík

	auflagewinkel
	opěrný úhelník

	auflösungvermögen
	rozlišovací schopnost

	aufnahme
	upínač, upínací přípravek

	Aufnahme
	úchytný otvor

	Aufnahme
	protikus (ke konektoru - sameček x samička)

	aufnahmeblech
	upínací plech

	aufnahmebolzen 
	upínací čep

	aufnahmebügel
	upínací třmen


	aufnahmedorn
	upínací trn

	aufnahmehülse
	upínací pouzdro

	aufputzdose
	krabice montovaná na omítku

	aufsatz
	nástavec

	aufspanneinrichtung
	upínací přípravek

	aufspannung
	upnutí, někdy: upínač

	aufspannungsdatei
	soubor dat pro upínání

	aufspannvorrichtung
	upínací přípravek

	aufstell- und installationsplan
	schéma montáže a instalace

	aufstellelement
	ustavovací prvek

	aufstellplan
	montážní schéma

	Aufstellung
	ustavení, postavení

	aufstellung der maschine in einer bodenwanne
	ustavení stroje v dolní vaně

	aufstellung gemäß zeichnung
	ustavení podle výkresu

	Aufstiegshilfe
	stoupací pomůcka

	auftrag
	někde: příkaz

	auftrag beenden
	ukončit příkaz

	Aufweitung
	rozválcování (rozválcovaná část konce trubky)

	Aufweitungs-Werkzeug
	válcovačka (přípravek na rozválcování konců trubek)

	auge
	oko

	augenschraube
	závěsný šroub

	AUS
	VYP.

	aus der Waage
	mimo vodorovnou polohu

	ausbaufähig (Bus) bis zu
	možnost rozšíření (sběrnice) až na

	ausblendsatz
	skrytý záznam

	Ausbrechöffnung
	vylamovací otvor

	ausclipsen
	uvolnit z úchytu, uchycení


	ausführung
	provedení

	ausgabekarte
	výstupní karta

	Ausgang; über 230 V Ausgänge anschliessen
	výstup; připojit na výstupy 230 V

	ausgleichgewicht
	vyrovnávací závaží, protiváha

	ausgleichscheibe
	vyrovnávací podložka

	ausgleichskupplung
	vyrovnávací spojka

	Ausklinkung
	vyseknutý otvor (= průchod)

	auslassdrossel
	vypouštěcí klapka

	auslauf
	výběh

	auslaufschalter nach hubstation
	spínač dojezdu do zdvihové stanice

	auslegen
	dimenzovat, konstruovat pro

	Auslegepunkt
	výpočtový bod

	ausleger
	výložník

	auslesbar
	volitelný

	auslösegerät
	spouštěč

	Ausprofilierungsweg
	Dráha vytváření profilu

	ausregeln
	zregulovat

	Ausreissereliminierung
	zmenšení počtu odlehlých hodnot

	ausrichtnase
	vyrovnávací výstupek

	ausrichtprofil für baureihe
	vyrovnávací profil typové řady

	außenbogen 90°
	vnější koleno 90°

	außengreifer
	vnější chapač

	Außenleiter
	venkovní vodič

	außen-motorfräskopf
	frézovací hlava pro vnější ozubení

	außenring
	vnější kroužek

	außen-schleifkopf
	brusná hlava pro vnější ozubení

	Außerbetriebnahme
	vyřazení z provozu

	Aussermittigkeit
	výstřednost (osy ozubení)

	ausschieber maschine
	vysunovač na stroji

	ausschieber werkstückspeicher
	vysunovač zásobníku obrobků

	ausschußrinne
	žlab pro zmetky

	aussparen
	oddělit spárou

	Ausstoßerpumpe
	čerpadlo vyrážeče (Hydraulikpumpe für den Antrieb des Ausstoßers. Ausstoßer ist ein Stift in der Platte der Schmiedepresse, der das Teil nach der Bearbeitung aus dem Nest ausstößt.)

	Ausstoßerstange
	tyč vyrážeče

	austrittfilter
	výpustný filtr

	Austrittquerschnitt
	výstupní průřez

	auswälzwinkel
	úhel úplného odvalu profilu ozubení

	Auswälzwinkel
	Úhel otočení obrobku v ose pro dosažení úplného odvalu profilu ozubení

	auswandern
	opustit svoji polohu (ručička úchylkoměru)

	auswerfer
	vyhazovač

	Auswerferbalken = Ausstoßerbalken
	nosník vyhazovače = nosník vyrážeče (u lisu)

	auswertegerät
	vyhodnocovací přístroj

	auswuchtgewicht
	vyvažovací závaží

	auswurfbolzen
	vyhazovací čep

	automatik
	automatika

	automatik-einzelsatz-bearbeitungsbetrieb bei override-stellung 10%
	automatický provoz obrábění v samostatném bloku při poloze override (regulátoru rychlosti posuvu) 10%

	automatikkreislauf
	cyklus automatického oběhu

	automation
	automatika

	automatische beschickung
	automatické podávání (obrobků)

	axial-gelenklager
	axiální kloubové ložisko

	axial-lager
	axiální ložisko

	axiallagerscheibe
	podložka axiálního ložiska

	axial-nadelkranz
	axiální opěrné jehlové ložisko

	axial-radiallager
	axiálně radiální ložisko

	axial-rillenkugellager
	axiálně radiální kuličkové ložisko

	axial-rollenkranz
	axiální opěrné válečkové ložisko

	axial-schrägkugellager
	axiální kuličkové ložisko s kosoúhlým stykem

	axial-schrägkugellagereinheit
	sada axiálních kuličkových ložisek s kosoúhlým stykem

	axial-zylinderrollenlager
	axiální válcové válečkové ložisko

	backe
	čelist

	Backring
	přidržovací kroužek (z angl. back ring)

	Bajonett
	bajonetový uzávěr

	bajonettanschluß
	bajonetový uzávěr

	balken
	nosník

	Balken
	proužek, čtvereček (znaménko na displeji)

	ballig
	soudkovité

	Balligkeit
	soudkovitost

	band
	pás

	band (transportband / förderband)
	dopravní pás

	band auf führungsträger rechts
	pás na vodicím nosníku vpravo

	bandablauf für speicher
	vykládací pás zásobníku

	bandabstand
	vzdálenost pásu dopravníku

	bandantrieb
	pohon pásu dopravníku

	bandantrieb zuschalten
	připojit pohon pásu

	bandkette
	řetěz pásu

	bandkörper
	těleso pásu

	bandkörper mit riemen
	těleso pásu dopravníku s řemenem

	band-querschnitt
	průřez pásu dopravníku

	bandrolle
	kladka pásu

	bandschleifen
	broušení pásu

	bandstahl
	pásová ocel

	barren
	předvalek

	basisteil
	základní díl

	batterie
	akumulační baterie

	batterieaufnahme
	bateriová schránka

	batteriemodul
	bateriový modul

	Batterie-Ölkühler
	bateriový chladič oleje (Ölkühler in Form einer Batterie)

	batterieplatte
	deska baterie

	bauartgeprüft
	typově odzkoušený

	Bauartzulassung
	schválení konstrukce

	Bauartzulassungskennzeichen
	označení schválení konstrukce

	Baugröße
	montážní velikost

	baugruppen-, ersatzteilzeichnungen und stücklisten
	výkresy skupin, náhradních dílů a kusovníky

	Baumusterprüfung
	typová zkouška

	bausatz
	konstrukční skupina

	Bausatz
	montážní sada

	bauseits gestellt
	uložený z montážní strany

	bauseits vorhanden
	zřízený / připravený na straně stavby; zřízený na straně montáže

	bauseits zu erstellen
	zřídí se při montáži; zřídí se při stavbě

	baustahlgitter
	mříž z konstrukční ocele

	Bauteil
	konstrukční součást

	bearbeiten
	opracovat, obrábět

	bearbeitungseinheit
	obráběcí jednotka

	bearbeitungshauptzeit
	hlavní čas obrábění

	bearbeitungskopf
	obráběcí hlava

	bearbeitungsnebenzeit
	vedlejší čas obrábění

	bearbeitungspositionen anfahren
	najíždět do poloh pro opracování

	bearbeitungsverfahren
	způsob opracování

	beaufschlagten
	naražený

	Bedienblende
	ovládací panel

	bediendialog
	obslužný dialog

	bedienelement
	ovládací prvek

	Bedienerführung
	vedení obsluhy

	bedienerführung typ 2
	vedení obsluhy typu 2

	Bedienerpositionen
	místa pro obsluhu

	Bedienfeld
	ovládací panel

	Bedienfeld mobil
	mobilní ovládací panel / dálkové ovládání

	bedienhandgerät
	ruční ovládací přístroj

	Bedienoberfläche (in Ebenen unterteilt)
	oblast obsluhy (rozdělená na jednotlivé úrovně)

	bedienpult
	ovládací panel

	bedienpult schwenkbar
	sklopný ovládací panel 

	bedienpultaufhängung
	závěs ovládacího panelu

	bedienseitig mit gitterrost
	na straně obsluhy s mřížovým roštem

	bedientafel
	ovládací panel

	bedientafel mit flachbildschirm
	ovládací panel s plochou obrazovkou

	Bedienung im Dialog
	obsluha formou dialogu

	bedienungsanleitung
	návod k obsluze

	Bedienungsanleitungs-Nr. (BA. Nr.)
	č. návodu k obsluze

	Bedienungstableau
	ovládací panel

	befehlssatz
	soubor příkazů

	befestigung
	upevnění

	Befestigungsbohrung
	upevňovací otvor

	befestigungssatz 
	sada upevňovacích dílů

	befestigungsschiene
	upevňovací lišta

	Befestigungsschlitz
	uchycovací drážka

	Befestigungsstange
	upevňovací tyč

	Befestigungsstift; auf Befestigungsstifte stecken
	uchycovací trn, trn pro uchycení (např. izolačních desek); narazit (např. izolaci) na trny

	befestigungswinkel
	upevňovací úhelník

	begrenzer
	omezovač

	begrenzungsplattensatz
	sada omezovacích desek

	Begrenzungsspange
	zarážka

	behälter
	nádrž

	behandlung der schwingelemente
	manipulace s antivibračními prvky

	bei Belegungsbeginn
	na začátku osazování (např. svorkovnice)

	bei eventueller auftragserteilung
	při případné objednávce

	beidseitig
	oboustranný

	beilagering
	příložný kroužek

	Beilaufdraht
	souběžný drát stínění

	beim Erwärmen dehnen
	rozpínat se při zahřátí

	Beipackbeutel
	přibalený sáček

	beladeeinrichtung
	nakládací zařízení

	beladetüre
	nakládací dveře

	beladung
	nakládání

	Belastungsregelung
	regulace zatížení (výkonu)

	belegen (eine Klemmleiste)
	obsadit (řadovou svorkovnici)

	belegung (schalter)
	osazení (vypínače)

	Belegungskennzeichnung
	označení rozložení (např. svorek na svorkovnici)

	Belegungszeit
	doba osazení

	Belüftung
	provětrávání, přívod vzduchu

	Belüftungsfilter
	filtr v odvzdušňovacím hrdle

	Belüftungsschlitz
	větrací štěrbina

	beobachtbar
	kontrolovatelný, s možností kontroly

	Berechnungstoleranz
	výpočtová tolerance, odchylky při výpočtu

	bereichsabgrenzung
	omezení rozsahu

	bereichskontrolle
	kontrola rozsahu

	Bereitschaftsstromverbrauch
	pohotovostní spotřeba elektrického proudu

	Bereitschaftsverluste
	provozní ztráty

	Berstscheibensicherung
	pojistná průrazová membrána (= Berstscheibe, d.h. eine Membran, die bei der Überschreitung eines fest vorgegebenen Druckes zerstört wird, um die Anlagenteile zu schützen)

	Berührungsschutz
	ochrana proti dotyku

	Besandungsanlage
	písečník (u lokomotiv), zařízení na posyp kolejí pískem

	Beschleunigungsdiagramm
	diagram zrychlení

	Beschleunigungsmotor
	zrychlovací motor

	Bestimmtheitsmass
	míra určitosti

	betätiger
	ovladač

	betätiger gerade
	lineární ovládač

	betätigungselement
	ovládací prvek

	Betätigungs-Sechskant
	ovládací šestihran

	betätigungszunge
	někde: západka

	betonauflagefläche abziehen
	zarovnat betonovou opěrnou plochu

	Betriebsablauf
	chod (zařízení)

	betriebsanleitung
	návod k provozu

	betriebsart (BA) - hand
	ruční provoz

	betriebsart (BA) -automatik
	automatický provoz

	betriebsart referenzpunktfahrt
	režim najetí na referenční body

	Betriebsartenwahlschalter
	volič režimů, přepínač režimů

	Betriebsausfall
	provozní výpadek

	Betriebsbereich
	provozní režim

	betriebsbereit
	připraven k provozu

	Betriebsbuch
	provozní deník

	betriebsfrequenz
	provozní frekvence

	Betriebsmodus
	provozní režim

	betriebsprobe
	provozní zkouška

	Betriebsschalter
	přepínač druhu provozu

	betriebssicher
	provozně bezpečný, spolehlivý při provozu

	betriebsspannung
	provozní napětí

	Betriebsspannung; liegt Betriebsspannung an, so
	provozní napětí; je-li zařízení pod napětím

	Betriebsstrom
	provozní proud

	betriebsstunde
	provozní hodina

	Betriebsstunde; 90% der Jahres-Betriebsstunden
	provozní hodina, 90% provozních hodin za rok

	betriebsstundenzähler
	čítač provozních hodin

	Betriebsstundenzähler
	počítadlo provozních hodin

	Betriebssystem
	operační systém (software)

	betriebstechnisch
	provozně technický

	Betriebszustand
	provozní stav 

	bettbahnöl
	olej pro vodicí plochy lože

	bettspülung
	proplachování lože

	bettverkleidungsblech
	krycí plech lože

	be-und entladeeinrichtung
	nakládací a vykládací zařízení

	Bewegungen
	pohyby

	Bewegungsfreigabe
	deblokace pohybu (u lisu; Deblockierung einer Bewegungssperre)

	bewegungstaste
	pohybové tlačítko

	bildschirm
	monitor; obrazovka

	Bimetall
	bimetal

	binder
	sponka

	bis zum Anschlag
	až na doraz

	bl = blau
	modrý

	Blase
	membránový vak (u membránového tlakového zásobníku)

	Blasen-Druckspeicher
	membránový tlakový zásobník

	Blasöffnung des Prismenventils
	pneumatické otvírání ventilu V

	bleedermodul
	Bleederův modul

	blechdeckel
	plechové víko

	blechfahne
	plechové křídlo

	blechplatte
	plechová deska

	Blechschraube
	šroub do plechu, samořezný šroub

	blende
	clona

	Blende
	přesah (např. u okenního parapetu)

	blickrichtung
	směr pohledu

	Blindabdeckung
	zaslepovací kryt

	Blindmuffe
	slepé hrdlo

	blindnietmutter
	matice jednostranně uzavřeného nýtu

	Blindscheibe
	záslepka

	Blindstopfen
	záslepka

	Blockprogrammierung
	programování v blocích

	blockradbearbeitung
	opracování blokového kola (s více ozubeními na jedné hřídeli)

	bock
	kozlík

	boden
	dno

	Boden-boden-zeit
	Celkový čas výrobního taktu

	bodenwanne
	dolní vana

	bodenzentrierung
	spodní centrování 

	bogen
	koleno

	Bogen
	oblouk

	Bogenrohr
	tvarovaná trubka s kolenem

	bogenstück
	koleno

	bohrbild
	zobrazení vrtání

	bohrbuchse
	vodicí pouzdro (pro vrtání)

	bohreinheit
	vrtací jednotka

	Bohrschablone
	vrtací šablona

	bohrschema
	schéma vrtání

	bohrung
	vrtání

	bohrungsteil
	díl s dírou

	bolzen
	čep

	Bördel
	obruba, lem

	Bördelanschluß
	přípojka s převlečnou maticí

	Bördelmutter
	převlečná matice

	Brandbekämpfung
	protipožární opatření; likvidace požáru

	brandfördernd
	podporující hoření

	breitbandschelle
	širokopásová spona

	bremsband
	pás brzdy

	bremsbelag
	brzdové obložení

	bremse
	brzda

	bremsmotor
	motor brzdy

	bremswächter
	hlídač brzdění

	brücke
	můstek

	Brücke
	můstek

	brücken
	přemostit

	Brückenstecker
	přemosťovací spojka

	bruchgefährdete leitungen
	vedení v nebezpečí lomu

	bügel
	třmen

	Bügel
	třmen; držadlo

	bühne
	plošina

	buchse
	pouzdro

	Buchsenklemme
	zdířková svorka

	buchsenkontakt
	dotyk pouzdra

	Bulk-Transport
	přeprava ve volně loženém stavu

	bund
	svazek

	bundbuchse
	pouzdro s nákružkem

	bündig sein
	lícovat (zařezávat)

	burst n. IEC801
	kmity dle IEC801

	bürste
	kartáček

	Bus-Adresse
	adresa na sběrnici

	Busgerät
	přístroj připojený ke sběrnici

	buskarte
	karta sběrnice (bus)

	Busleitung
	sběrnicové vedení

	Bussystem
	sběrnicový systém

	busverbindung
	sběrnicové spojení (bus)

	butzen
	výstupek po upíchnutí

	CAD-Zeichensystem EPLAN
	systém CAD značek EPLAN

	Carbonathärte
	karbonátová tvrdost

	Carobronze
	carobronz

	C-Gestell
	podstavec C

	Clip
	příchytka

	Clipse
	příchytka

	CNC-abhebenocken-antrieb
	pohon odskokové vačky CNC

	CNC-Programme ein-/auslesen
	načítání a snímání CNC programů (načítání (do paměti řízení) nebo snímání (z paměti řízení) NC programů pomocí diskety (zálohování dat))

	CO2-Gehalt
	obsah CO2

	CO2-Löschanlage
	zařízení pro zhášení CO2

	code-drehgeber
	kódový rotační snímač

	code-leser
	snímač kódu

	codesetzer
	nastavování kódu


	compact-kugelachse
	kompaktní kuličková osa

	contact discharge
	vybíjení dotykem

	cyclo-getriebe
	cyklo-převodovka

	dachbleche der maschinenverkleidung
	horní plechy zakrytování stroje

	Dämmatte
	izolační deska, izolace

	dämmplatte
	izolační deska

	Dämmung
	izolace

	Dampferzeuger
	příprava páry

	Dämpfung
	tlumení

	dämpfungselement
	tlumicí prvek, izolační prvek

	Datei
	(datový) soubor

	datenspeicher
	datová paměť

	datentransfer
	přenos dat

	datenübersicht für antrieb
	přehled dat pohonu

	deckblech
	krycí plech

	decke
	přikrývka

	deckel
	víko

	deckelsatz
	sada vík

	Deckelwärmedämmung
	tepelná izolace víka

	deckplatte
	krycí deska

	deckring
	vrchní kroužek

	dehndorn
	rozpínací trn (ne expanzní!!!)

	Dekamatik
	dekamatika

	Dekorleiste
	dekorační lišta

	demontierte Anlieferung
	dodávka demontovaných částí

	den Kompressor arretieren
	zajistit kompresor aretací

	Dezimalgrad
	Stupně vyjádřené v desítkové soustavě 

	DH (doppelhub)
	DZV. (dvojzdvih vřetena)

	diagonaleinrichtung
	diagonální zařízení

	Diagonalwälzschleifen
	diagonální odvalovací broušení

	Diagrammaufzeichnungvergrösserung
	zvětšení zobrazení diagramu

	Diagramm-Längsvergröserung
	podélné zvětšení diagramu

	Diameter nominal (DN)
	jmenovitý průměr (zu deutsch: Nenndurchmesser)

	Diametrale Teilung DP .  [1/inch]
	DP diametral pitch..  [1/palec]

	Diametrales Zweikugelmaß    
	rozměr přes dvě kuličky

	dicke des werkstückpakets
	tloušťka obrobků ve stohu

	differential
	diferenciál

	differentialsperre
	závěr diferenciálu

	differenz der normal-zahndicke
	rozdíl normálné tloušťky zubu

	differenzdruckschalter
	spínač diferenčního tlaku

	differenztemperatur
	rozdíl teplot

	digitalausgabebaugruppe
	skupina digitálního výstupu

	Digital-Betriebsanzeige
	digitální indikace provozních stavů

	digitaleingabe, digitalausgabe
	digitální vstup / výstup

	dichtband
	těsnicí páska

	dichtkantenring
	těsnicí kroužek hran

	Dichtkappe
	těsnicí klobouček

	Dichtkopf
	těsnicí hlava (abdichtendes Kopfelement des Kurbeltriebes)

	Dichtmasse
	těsnicí hmota

	dichtplatte
	těsnicí deska

	Dichtrille
	těsnicí drážka

	dichtring
	těsnicí kroužek 

	dichtrohr
	těsnicí trubka

	dichtsatz
	sada těsnění

	Dichtschnur
	těsnicí šňůra

	dichtung
	těsnění

	dichtungssatz
	sada těsnění; někdy: těsnicí konstrukční skupina

	dichtungsträger
	držák těsnění

	dichtwinkel
	těsnicí úhelník

	dimensionieren
	dimenzovat (= určit parametry, rozměry)

	Dimensionierung
	dimenzování

	diode
	dioda

	diodengatter
	diodové hradlo

	diodenklemme
	svorka diody

	diskette
	disketa

	diskettenlaufwerk
	disketová jednotka

	Display-Code
	zobrazovací kód

	Dispositionsmaße
	dispozice

	distanz
	vzdálenost

	distanzbolzen
	distanční čep

	distanzhalter
	distanční držák

	distanzhülse
	distanční objímka

	distanzklotz
	distanční špalík

	distanzleiste
	distanční lišta

	distanzring
	distanční kroužek

	distanzrohr
	distanční trubka

	distanzscheibe
	distanční kroužek

	distanzstück
	distanční kus

	Distanzstück
	distanční vložka

	doppelabstreifer
	dvojitý shazovač

	doppelführungsschiene mit adapterplatte
	dvojitá vodicí kolejnice s deskou adaptéru

	doppelgreifer
	dvojchapač

	doppelgreiferfinger
	prst dvojchapače

	doppelkegelring
	dvojitý kuželový kroužek

	Doppelnippel
	dvojitá vsuvka

	doppelnocken
	dvojitá vačka

	doppelrückschlagventil
	dvojitý zpětný ventil

	doppelschaltfilter
	dvojitý spínací filtr

	doppelt vakuumemaillieren
	nanést dvě vrstvy smaltu ve vakuu

	doppelvereinzler
	dvojitý jednotič

	dorn
	trn

	Dosieranlage
	dávkovací zařízení / dávkovač

	drahtbruch
	přerušený vodič

	drahtgeflecht
	drátěné pletivo

	drahtkennzeichnung
	označení vodičů

	drahtseil-struppe
	rozcupení drátěného lana

	drainage
	drenáž

	drehanschluß
	otočný spoj

	dreheinheit
	rotační jednotka

	Drehfehlerverlauf
	průběh chyby odvalu

	drehfutter
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	drosselrückschlagventil
	zpětný regulační ventil

	drosselspalt
	štěrbina škrticího ventilu

	druckbegrenzungseinsatz
	vložka redukce tlaku

	druckbegrenzungsventil
	redukční ventil tlaku

	druckeinstellgerät
	přístroj pro nastavení tlaku

	druckelement
	tlakový prvek

	druckfeder
	tlačná pružina

	druckfilter
	tlakový filtr

	druckflansch
	přítlačná příruba

	druckhülse
	tlakové pouzdro

	druckluftanlage
	pneumatické zařízení

	druckluftmotor
	pneumatický motor

	Druckluft-Netz-Trenneinrichtung
	zařízení na odpojení stroje od pneumatické soustavy

	Druckluftversorgung
	přívod stlačeného vzduchu

	Druckmeßgerät
	tlakoměr

	Druckplatte 
	přítlačná deska

	druckreduzierungseinsatz
	vložka pro redukci tlaku

	druckreduzierventil
	redukční ventil

	Druckregelventil (DRV)
	tlakový regulační ventil

	druckring
	přítlačný kroužek

	druckschalter
	tlakový spínač

	druckscheibe
	přítlačný kotouč

	druckspeicher
	tlakový zásobník

	Druckspeicherblase
	membránový vak membránového tlakového zásobníku

	druckstück
	přítlačný díl

	Druckstufe (DS)
	tlakový stupeň (Das Pumpenaggregat kann mit mehreren Druckstufen arbeiten)

	drucktaster
	tlačítko

	druckübersetzer
	tlakový převodník

	druckversorgung
	přívod tlaku

	druckversorgung hochdruck
	přívod vysokého tlaku

	druckversorgung hydraulik
	přívod tlaku pro hydrauliku

	druckversorgung umlaufschmierung
	přívod tlaku pro oběhové mazání

	druckwächter
	hlídač tlaku

	Druckwächter
	hlídač tlaku

	dübel
	kolík

	dummy-werkstück
	fiktivní obrobek (v automatice)

	dünnflüssig
	řídký

	dunstabsauggerät
	odsávací přístroj

	Duplex-Druckeinrichtung
	duplexní zařízení pro tiskárnu

	duplex-schneckengetriebe
	duplexní šnekový převod

	DUR-Aluminiumblech
	duralový plech

	Durchbruch
	průlom, otvor

	durchflußwächter
	hlídač průtoku

	durchflutung
	průtok

	durchflutung maschinenbett
	průtok ložem stroje

	durchgang
	průchod

	Durchgangsloch
	průchod

	Durchlaufrückkühler
	průtočný přečerpávací chladič

	Durchlaufzeiten des Motors von 4 Min.
	doba zapnutí motoru na 4 minuty

	Durchschalten
	propojení

	Durchströmung
	proudění

	durchtreiben
	probíjet

	düse
	tryska

	E/A
	I/O (vstup/výstup)

	E/A-schnittstelle
	)paralelní) rozhraní vstup / výstup

	Ebenheit
	rovinnost

	eckblech
	rohový plechový spoj 

	eckstation
	rohová stanice

	eckstück
	rohový kus

	Editieren
	Editovat (data)

	eilgang
	rychloposuv

	eilgangabschaltung
	vypnutí rychloposuvu (ne odpojení!!!)

	eilgangfahrt
	najíždění rychloposuvem

	eilgangüberlagerung
	změna rychloposuvu

	eilgangzustellung
	přísuv rychloposuvem

	EIN
	ZAP.

	Einbaulage
	montážní poloha

	Einbaumaß
	Montážní míra (tj. vzájemná poloha dvou spolu- zabírajících ozubených kol v převodovce)

	einbausatz
	montážní sada

	einbauspanner
	montážní napínák

	einbauzubehör
	montážní příslušenství

	einbrennlackiert
	nastříkaný vypalovacím lakem

	Einbringbreite
	dopravní šířka

	einclipsen
	přichytit (příchytkou)

	einfädeleinrichtung
	zaváděcí zařízení

	einfädeln
	zavádění, zavádět

	einfädelsensor
	zaváděcí čidlo

	Einfädelsenzor
	zapichovací snímač

	einfahrposition von speicher
	poloha zásobníku pro najetí

	einführkontrolle
	kontrola zavedení (ne zavádění!!!!!)

	Einführungsöffnung
	zaváděcí otvor

	einfüller mit belüfter
	plnicí hrdlo s provzdušňovačem

	einfüller und belüfter
	plnicí hrdlo a provzdušňovač

	einfüllfilter
	plnicí filtr

	Einfüllfilter
	filtr v plnicím hrdle

	einfüllschraube
	šroubový uzávěr plnicího hrdla

	einfüllschraube mit luftfilter
	šroubový uzávěr plnicího hrdla se vzduchovým filtrem

	Einfüllsieb
	síto plnicího otvoru

	einfüll-u.absaugventil
	plnicí a sací ventil

	eingabegerät
	vstup (u počítače)

	eingabekarte
	vstupní karta

	eingangsbaugruppe
	vstupní skupina

	Eingebettete Verzahnung
	vložené ozubení

	Eingriffsstelle = Schmierstelle
	místo zákroku údržby = mazací místo (v mazacím plánu)

	eingriffsteil
	díl v záběru

	Eingriffsteilung
	záběrová rozteč

	Eingriffsteilungsabschnitt
	úsek záběrové rozteče

	Eingriffswinkel alpha 
	úhel záběru alfa

	einlauf
	náběh

	einlegehilfe
	pomůcka při zakládání

	einleitungsverteiler
	přívodní rozvaděč

	Einrücksperre
	blokace při spuštění (Einrücksperre: Bedeutet in diesem Werk Startblockierung)

	einsatz
	vložka

	Einsatzgrenze
	hranice použití

	Einsatzpunkt
	výchozí bod

	einschalt-reset
	reset zapnutí

	einschalt-routine
	proces zapínání

	einschichten
	sestavit do vrstvy / vrstev

	einschraub-steckanschluß
	šroubovací zástrčková přípojka

	einschraubverschraubung (winkel)
	našroubované šroubové spojení (úhelník)

	einschub
	zásuvný díl

	einschwenken / ausschwenken (Gegenständer)
	zaklopit / vyklopit (otočné zařízení u opěrného stojanu, horizontální rovina pohybu); naklonit / vyklonit (hlavní stojan, vertikální rovina pohybu)

	einspeisung
	napájení

	einsteckhülse
	nástrčné pouzdro

	einstechen
	zápich

	einstellbarer I-anschlußstutzen 
	nastavitelné připojovací hrdlo I

	einstellbarer T-anschlußstutzen 
	nastavitelné připojovací hrdlo T

	einstellbarer winkel-anschlußstutzen
	nastavitelné úhlové připojovací hrdlo

	einstelldatenblatt
	list seřizovacích hodnot

	Einsteller
	nastavovací prvek

	Einsteller
	nastavovací prvek

	Einstellgröße des Reglers
	nastavovaná veličina regulátoru

	einstellhilfe
	pomoc při seřizování

	Einstellschritt
	krok (při) nastavování

	Einstelltabelle
	tabulka nastavení

	Einstellwert
	hodnota nastavení

	Eintauchtiefe
	hloubka zápichu

	einwälzen des schneidrades bei wählbaren tauchtiefen und wälzvorschüben
	najetí obrážecího kola odvalem s volitelnou hloubkou zapichování a kruhovými posuvy

	einweglichtschranke
	jednocestná světelná závora

	Einzelbauteil
	samostatný konstrukční prvek

	einzelheit
	detail (na výkrese)

	Einzelheit
	detail (na technickém výkresu)

	einzelsatz
	samostatný blok

	einzelteilefaktor (ET faktor)
	činitel dělicího způsobu (činitel DZ)

	Einzelteilung  Spannuten
	rozteč řezných drážek

	einzelverzahnung
	jednotlivé ozubení (opak k Blockverzahnung)

	einzelzustellung
	jednotlivý přísuv

	einziehung
	vtažení

	elastic-stop-nutmutter
	stavěcí matice se zářezem pro pružné zastavení

	elektr.montagezubehör
	elektrické montážní příslušenství

	elektrische Anschlußarbeiten
	elektrické instalační práce

	elektrische Anschlußleitung
	připojovací elektrické vedení / vodič

	elektrische ausrüstung
	elektrické vybavení

	elektrische Überwachung mit vorwarnung
	elektrická kontrola s výstrahou

	elektrische Zuleitung Aufputz
	přívodní elektrický kabel uložený na omítce

	elektrischer Anschluß
	elektrické připojení

	Elektro-Installation
	elektrická instalace

	elektromagnetische schienenbremse
	elektromagnetická kolejnicová brzda

	elektromaterial
	elektromateriál

	Elektromotor (E-Mot)
	elektromotor

	elektroniker
	elektronik

	Elektronikkartenbuchse
	zdířka tištěného spoje

	elektronik-kompaktschalter
	elektronický kompaktní spínač

	elektronik-kompaktzähler
	elektronický kompaktní čítač

	elektronikmodul
	elektronický modul

	Elektronikplatine
	deska elektroniky

	elektronisches handrad zuschaltbar auf alle CNC-achsen
	elektronické ruční kolo připojitelné na všechny osy CNC

	elektronisches zeitrelais
	elektronické časové relé

	elektro-parallel-zange
	elektrické rovnoběžné kleště

	elektroplan
	schéma elektrické instalace

	elektroseitig
	na straně elektrického rozvodu

	elektrostatischer Ölnebelabscheider
	elektrostatický odlučovač olejové mlhy

	Elektrosteckverbindung
	elektrické konektorové spojení

	element
	prvek

	elevator
	elevátor

	empfangseinheit
	přijímací jednotka

	EMV
	EMC (elektromagnetická kompatibilita)

	endabschaltnocken
	koncová vypínací vačka

	endabschaltung
	koncové vypnutí, koncový vypínač

	endbegrenzung
	koncový omezovač

	endlage –x1
	koncová poloha x1

	endlagenschalter
	spínač koncové polohy

	endnocken
	koncová vačka

	endrücknahme
	srážení konců (tj. modifikace na boku či profilu zubu)

	Endrücknahme (oben)
	sražení na konci (nahoře)

	Endrücknahme (unten)
	sražení na konci (dole)

	endschalter
	koncový spínač

	endschalter einfach / doppelt
	koncový spínač jednoduchý/zdvojený

	endschalter für die fahrbereichsgrenze
	koncový spínač meze rozsahu pojezdu

	endschalterblock
	blok koncových spínačů

	endschalternocken
	vačka koncového spínače

	endschalterpaarüberwachung
	kontrola dvojic koncových spínačů

	endschalterplatte
	deska koncových spínačů

	endstück
	koncovka 

	endtülle
	vývodka

	energieführungskette
	řetězec vedení energie

	energiezuführung
	přívod energie

	entgrateinrichtung
	odhrotovací zařízení

	entgrateinrichtung zum entfernen des groben grates an der unterseite der verzahnung
	odhrotovací zařízení k odstranění hrubé třísky na výběhové straně ozubení

	entgratstahl
	odhrotovač

	entleerung
	vyprázdnění

	entlüftung
	odvzdušnění

	entriegelt
	odblokováno

	entriegelt x verriegelt
	odblokovaný x zablokovaný

	entstapelanlage
	odstohovač (tj. zařízení pro rozebrání dílů ze stohu)

	entwässerungsventil
	odvodňovací ventil

	Erdungsschiene
	zemnicí / uzemňovací přípojnice

	Erfassungslasche
	úchopná příložka

	ergänzungsstückliste
	doplňkový kusovník

	erkennen
	rozpoznat

	ermittlung der verzahnzeit
	stanovení času pro výrobu ozubení

	ermittlung von arbeitswerten
	stanovení pracovních hodnot

	Ersatzteilempfehlung
	doporučené náhradní díly

	ersatzteilkatalog
	katalog náhradních dílů

	ersatzteilliste
	seznam náhradních dílů

	ersatz-und verschleißteile
	náhradní a opotřebitelné díly

	erweiterungskarte
	přídavná karta

	Erzeugende links
	tvořící přímka vlevo

	Erzeugende rechts
	tvořící přímka vpravo

	E-schrank
	elektrická skříň

	ET = einzelteilung
	zpracování dělicím způsobem (zub po zubu) (zkratka je DZ!!!, ale jen v překladu Lorenz)

	ET-außenfräskopf
	hlava pro frézování vnějšího ozubení dělicím způsobem

	ET-innenfräskopf
	hlava pro frézování vnitřního ozubení dělicím způsobem

	ET-motor-fräskopf
	motorová frézovací hlava pro dělicí způsob

	ET-schleifen
	broušení dělicím způsobem, broušení zub po zubu

	ET-sonderfräskopf
	zvláštní frézovací hlava pro dělicí způsob

	expander
	expander

	expandierender dorn
	expanzní trn

	expandierender spanndorn
	expanzní upínací trn

	exzenter
	výstředník

	exzenterwelle
	hřídel výstředníku

	exzentrizität
	výstřednost

	fabr. = fabrikat
	výrobek

	Fahrpersonal
	autodopravci

	Fachhandwerk
	odborný řemeslný podnik

	Fachhandwerker
	kvalifikovaný odborník

	Fachmann
	kvalifikovaný odborník, odborný pracovník

	fak. (= faktor)
	souč. (= součinitel)

	Fallflußkontrolle
	kontrola spádového toku

	Fallgruppenkontrast
	kontrast padacího bloku 

	Fallgruppenschacht
	šachta padacího bloku

	faltenbalg
	vlnovec

	faltenschürze
	vlnitá clona

	Fangwanne
	záchytná vana / sběrná vana

	farbgebung
	barevné provedení

	farbkappe
	barevný kryt

	Farblackierung
	barva laku (= Farbe der Lackierung)

	farb-LCD
	barevný LCD-monitor

	fassung
	objímka

	FCKW-, HFCKW- und HFKW-frei
(FCKW = Fluorchlorkohlenwasserstoffe
HFCKW = teilhalogenierte chlorierte Fluorkohlenwasserstoffe
HFKW = teilhalogenierte Fluorkohlenwasserstoffe)
	neobsahuje fluorochlorouhlovodíky ani částečně halogenizované fluorochlorouhlovodíky ani částečně halogenizované fluorouhlovodíky

	feder
	pružina

	federband
	pružinový pás

	federboden
	pružinové dno

	federkörper
	pružinové těleso

	federkraftbremse
	pružinová brzda

	federndes druckstück
	pružný přítlačný kus

	federring
	pružná podložka

	federscheibe
	pružný kotouč

	federscheiben-ausgleichkupplung
	vyrovnávací spojka s pružným kotoučem

	Federsteckverbinder
	pružinový konektor

	federstegkupplung
	spojka pružinového unášeče

	federzug
	tah pružiny

	feedback
	zpětná vazba

	fehlende Spannungsversorgung
	v přístroji není napětí

	Fehleranzeige
	indikace poruchy / chyby

	fehlerbeschreibung
	popis chyb

	fehlerbild
	zobrazení chyby

	Fehlercode
	kód chyby (software)

	fehlteil
	chybějící díl (ne chybný!!!)

	Feineinstellung
	přesné nastavení

	Feinmessuhr
	přesný úchylkoměr

	Feinsicherung
	elektrická (trubičková) pojistka

	Feinstaubseite
	strana (filtru) na zachytávání jemného prachu

	feintaster
	přesný snímací dotyk

	Feinwerknorm
	norma pro přesné obrábění

	fernbedienung
	dálkové ovládání

	ferndiagnose
	dálková diagnostika

	Ferngeber
	jednotka dálkového ovládání

	Fernmeldeleitung
	párový sdělovací vodič ?

	Fernsprechnetz
	telefonní síť

	Fernversteller
	dálkové ovládání

	Fertigisolierung
	konečná izolace

	fertigmaß
	rozměr nahotovo

	fertigmontage
	dokončovací montáž

	Fertigstellung
	dokončení

	fertigteil - ausschieber
	vysunovač hotových dílů

	festanschlag
	pevný doraz

	festanschlag mit lichtschranke
	pevný doraz se světelnou závorou

	festanschlag mit näherungsschalter
	pevný doraz s přibližovacím spínačem

	festanschlag verstellbar
	přestavitelný pevný doraz

	festblech
	pevný plech

	festplatte
	pevný disk

	festpunkt- und mitnehmeranschluß
	přípojka kotevního bloku a unášeče

	festrollen (linienportal / elevator )
	pevné válečky (lineární portál / elevátor)

	Festsitzen
	zatuhnutí

	Festsockel
	základní úroveň (nastavení)

	Festsockelbetrieb
	režim se základní úrovní nastavení

	Feststellschraube
	stavěcí šroub

	Festwert
	konstantní hodnota

	festwiderstand
	pevný odpor

	Fettpatrone
	pouzdro s náplní mazacího tuku

	fettpresse
	mazací lis

	Feuerungsautomat
	automat spalování

	feuerverzinkt
	žárově pozinkovaný

	feuchteklasse
	třída vlhkosti

	feuchtigkeitsunempfindlich
	odolný vůči vlhkosti

	filtereinsatz
	filtrační vložka

	filterelement
	filtrační prvek

	filter-ersatzteilsatz
	sada náhradních dílu filtru

	filterfeinheit
	velikost pórů filtru

	filtergehäuse
	kryt filtru

	filterlüfter
	ventilátor filtru

	filtermatte
	filtrační rouno

	filter-regelventil
	regulační ventil filtru

	filterregler
	regulátor filtru

	filter-regler
	regulátor filtru

	filter-verschmutzungsüberwachung
	kontrola znečištění filtru

	filzstreifen
	plstěná páska

	fingerfräskopf
	frézovací hlava s prstovou frézou

	fingergreifer
	čelisťový chapač

	firmenschild
	firemní štítek

	firmenzeichen
	firemní značka

	Firstbreite
	šířka hřebenu

	Firstversatz
	přesazení hřebenu

	fixator
	zajišťovač

	fixiereinrichtung
	zajišťovací zařízení

	fixierstift
	zajišťovací kolík

	fixierung
	zajištění

	Fixpunkt
	pevný bod

	flach
	plochý

	flächenportal
	plošný portál

	flacher nutenstein
	plochá vodicí vložka do t-drážek

	flachgleitführung
	ploché kluzné vedení

	flachkäfig
	plochá klec (ložiska)

	flachkopfschraube
	šroub s plochou hlavou

	Flachmeißel
	plochý sekáč (v zámečnictví); dláto (práce s dřevem)

	flachriemen-extremultus
	plochý řemen - extremultus

	flachrundschraube
	šroub s plochou kulovou hlavou

	flachsicherung
	plochá pojistka

	flachstahl
	plochá ocel

	Flachstecker
	plochý konektor

	flachtragschiene
	plochá nosná lišta

	Flammenmelder
	hlásič plamenů

	flammhärtung
	Kalení (tvrzení) plamenem


	flanke
	bok (zubu, závitu, signálu)

	Flankeneintrittspiel
	boční vstupní vůle

	Flanken-Freiwinkel
	Vedlejší úhel hřbetu (u obrážecích kol, fréz)

	Flankenlinie rechts
	sklon vpravo

	flankenrichtung (rechtssteigende)
	sklon zubu (pravý)

	flansch
	příruba

	flansch für temperaturfühler
	příruba pro teplotní čidlo

	flanschbuchse
	přírubové pouzdro

	Flanschdämmung
	těsnění příruby

	flanschdose
	přírubová krabice

	flanschlager
	přírubové ložisko

	flansch-linear-set 
	sada lineárních přírub

	flanschmutter
	přírubová matice

	Flanschplatte
	deska příruby

	flanschwelle
	přírubová hřídel

	Fließdruck
	hydraulický tlak

	flügelzellenpumpe
	lopatkové čerpadlo

	fluidik
	fluidní část (stroje)

	fluidikausrüstung
	fluidní vybavení

	fluidikplan
	schéma fluidiky

	fluidikpumpe
	fluidní čerpadlo

	flurfördermittel
	transportní prostředek

	Flusensieb
	sítko proti prachu

	flüßigkeitskühler
	kapalinový chladič

	fördereinrichtung
	dopravník

	Förderhöhe der Pumpe
	dopravní výška čerpadla

	Ford-Spezifikation
	specifikace Ford

	Form und Lage Spanfläche
	tvar a poloha plochy čela

	Formabweichung Schneidkante
	tvarová úchylka ostří

	Formatbereich
	rozsah formátování (obalová technika)

	Formatsatz
	formátovací sada (obalová technika)

	Formatumstellung
	přestavení formátu (obalová technika)

	Formbeständigkeit
	trvanlivost formy

	Formscheibe
	nastavovací podložka

	Formstift
	uchycovací kolík

	Formtrennstoff
	látka na oddělování od formy (na snadné oddělení od formy, obráběcího nástroje apod.)

	fotoelektronischer schalter
	fotoelektronický spínač

	fräser
	fréza

	fräserdorn
	frézovací trn

	fräsereinstellbock
	seřizovací kozlík frézy

	fräsereinstellehre
	seřizovací šablona frézy

	fräskopf
	frézovací hlava

	fräskopf-gegenlager
	opěrné ložisko frézovací hlavy

	fräskopfschlitten
	saně frézovací hlavy

	frässchlitten
	frézovací saně

	frässchlittengehäuse
	skříň frézovacích saní

	frässpindel
	frézovací vřeteno

	frässpindelmotor
	motor frézovacího vřetena

	freie Masseanschlüsse
	volné uzemňovací vodiče

	freifahren
	uvolnit

	freifahren; Werkzeuge f.
	uvolnit; uvolnit nástroje, odjet s nástroji

	Freiformscanning
	scanning volných tvarů

	freigabe versorgungsbaugruppe
	uvolnění napájecí skupiny

	freigabeklemme
	uvolňovací svorka

	Freigaben
	uvolnění

	freihub
	volný zdvih

	freilauf
	volnoběh

	freiplatzkontrolle s-trans
	kontrola volného místa na ocelovém dopravníku

	Freischneide
	Profilovací břit (pro vytváření boku profilu zubu)

	Freischneiden ohne Wälzen
	Vytváření profilu zubu bez odvalu

	freischnitt
	volný řez (= projetí již vyříznutého k odstranění třísek)

	freistehendes hydraulikaggregat
	samostatný hydraulický agregát


	freistich
	zápich (náhlá změna průměru hřídele, jakýsi přechod na hřídeli (zesílení n. ztenčení) např. z důvodu odtoku oleje, z profilu to vypadá jako zub na hřídeli)

	fremdfabrikat
	cizí výrobek

	frequenzantrieb
	frekvenční pohon

	frequenzielle fertigungskontrolle
	frekvenční kontrola výroby

	frequenz-stromwandler
	proudový měnič kmitočtu

	Frischlufteinlaß
	vstup čerstvého vzduchu

	führung
	vedení

	führung für hubeinheit
	vedení pro zdvihovou jednotku

	führung loslagerträger
	vedení nosiče volného ložiska

	führung reißleine
	vedení trhacího lanka

	führungsbahn
	vodicí plocha

	führungsbahn mit plattenband
	vodicí plocha s deskovým pásem

	führungsbahnschmierung
	mazání vodicí plochy

	führungsblech
	vodicí plech

	führungsbock
	vodicí kozlík

	Führungsbolzen
	vodicí čep

	führungsbuchse
	vodicí pouzdro

	führungskanal
	vodicí kanál

	führungsklotz
	vodicí špalík

	Führungslasche
	vodicí příložka

	führungsplatte
	vodicí deska

	führungsring
	vodicí kruh

	führungsrolle
	vodicí kladka

	führungssäule
	vodicí sloupek

	führungsschiene
	vodicí kolejnice

	führungsschienenhalterung
	držák vodicí kolejnice

	führungsschienenpaar
	pár vodicích kolejnic

	führungsstange
	vodicí tyč

	Führungssteg
	vodicí lamela

	führungsteil
	díl vedení

	führungsträger
	nosník vedení

	führungsträgerverbindung
	spojení nosníku vedení

	führungswagen
	vozík vedení

	führungswagen
	vodicí vozík

	führungswelle
	vodicí hřídel

	Füllgewicht
	plnicí množství; hmotnost náplně

	Füllhahn
	plnicí kohout

	füllmenge
	objem náplně, množství náplně

	füllstandanzeige mit schalter
	ukazatel stavu náplně se spínačem

	füllstandsanzeige
	indikace stavu náplně

	füllstand-temperaturschalter
	teplotní spínač stavu náplně

	füllstück
	plnicí vložka

	füllstück für maschinenbett
	plnicí vložka lože

	Füll-und Entleerungseinrichtung
	zařízení pro plnění a vypouštění

	fundamenteisen
	základové železo

	fundamentplan
	schéma základu

	Funkentstörfilter
	filtr elektrického odrušení

	funk-entstörfilter
	odrušovací filtr

	Funkentstörgrad
	stupeň odrušení

	Funkentstörpflicht
	povinnost odrušení

	Funkentstörquelle
	odrušovací zdroj

	Funkschutz
	odrušení

	funktionsplan
	funkční schéma

	Funktionssicherheit
	provozní spolehlivost

	funktionstext
	funkční text

	Funktionstext
	text popisující funkci

	fuß
	patka

	Fuß
	nohou (Einige Bewegungen der Presse werden vom Fußpedal ausgelöst.)

	fußbefestigung
	upevnění patek

	Fußkreisdurchmesser
	průměr patní kružnice

	Fußrücknahme
	sražení paty

	Fussrundungsradius.rho fO
	poloměr zaoblení paty rho fO

	futter
	sklíčidlo

	gabel
	vidlice

	gabelkopf
	hlava vidlice

	gabelschuh
	vidlicová patka

	gabelstapler
	vidlicový pojezdový vozík

	gangrichtung
	směr stoupání

	gasfeder
	plynová pružina

	ge = gelb
	žlutý

	Geberelement
	snímač (= Sensor; Betriebsjargon)

	gebläse
	ventilátor

	Gebotsschild
	příkazový štítek

	Gefahrenbereich
	nebezpečná oblast

	Gefahrenklasse
	třída ohrožení

	Gegenflansch
	protipříruba

	gegenhalter
	opěrné rameno

	gegenhalterarm
	výložník opěrného ramena

	gegenhalterbewegung
	pohyb opěrného ramena

	Gegenhalterriemen
	řemen opěrného ramena

	gegenlager
	opěrné ložisko (ne podpěrné!!!)

	gegenlagerbuchse
	pouzdro opěrného ložiska

	gegenlauf
	nesousledný chod

	Gegenprofil
	Přidružený profil

	gegenständer
	opěrný stojan

	gegenständerarm
	rameno opěrného stojanu

	Gegenständerarmfahrweg
	dráha pojezdu opěrného ramena

	Gegenstecker
	protikus konektoru (sameček x samička)

	gegenstück greifer rechts
	protikus chapače vpravo

	geglüht
	žíhaný

	gehäuse
	skříň

	Gehäusekappe
	kryt přístroje

	gehäuselager
	ložisko skřně

	gehäuserohr
	trubka skříně

	gehäusescheibe
	kotouč skříně

	gehäuseverbindung
	spojení skříně

	Gehörschutz
	chrániče sluchu

	geländer
	zábradlí

	gelb hinterlegt
	na žlutém pozadí (mit gelbem Hintergrund)

	gelenk
	kloub

	gelenkkopf
	hlavice kloubu

	gelenklager
	kloubové ložisko

	gelenkstangenkopf
	hlavice kloubové tyče

	gelenkstück
	kloubový díl

	geöffnet
	rozepnutý (např. kontakt)

	gerade verschraubung
	přímé šroubové spojení

	gerade-aufschraubverschraubung
	přímé našroubení

	gerade-einschraubverschraubung
	přímé šroubovací spojení

	gerader einschraubstutzen
	přímé šroubovací hrdlo

	geradführung
	přímé vodítko

	geräteanordnung
	uspořádání přístrojů

	geräteart
	druh přístroje

	Geräteführer
	pracovník bezprostředně obsluhující stroj (Geräteführer ist die Person, die unmittelbar mit dem Gerät arbeitet)

	gerätekennzeichnung
	označení přístrojů

	geräteliste
	seznam přístrojů

	geräteliste
	seznam přístrojů

	gerätesteckdose
	zásuvka přístroje

	gerätestecker
	zástrčka přístroje

	Gerätevergangenheit
	minulé činnosti přístroje / zařízení

	Geräuschpegel
	hladina hlučnosti

	Geruchverschluß
	pachový uzávěr (vodní), sifon

	Gesamtanlage
	celé zařízení, zařízení jako celek

	gesamtgewicht der palettenbeladung
	celková hmotnost naložených palet

	gesamtlaufzeit
	celková doba chodu

	Gesamtmaschine
	celý stroj

	gesamtteilungsabweichung
	součtová úchylka dělení (ale pokud se nemluví o úchylce, potom použít rozteč)

	Gesamtübersicht der Maschine
	celkový přehled konstrukčních skupin stroje

	geschlossener Kontakt, geöffneter Kontakt
	zapnutý kontakt, rozepnutý kontakt

	geschloßener kühlwasserkreislauf
	uzavřený oběh chladicí vody

	Geschwindigkeitsdiagramm
	diagram rychlosti

	Geschwindigkeitserfassungsnocken
	vačka registrace rychlosti

	gestalten
	kkonstruovaný, utvářený

	gestell
	podstavec

	geteilter ring
	dělený kruh

	geteilter vergleichsring
	dělený srovnávací kroužek

	getriebe
	převod

	getriebe-belüftungsfilter
	filtr větrání převodovky

	getriebekasten
	převodová skříň

	getriebemotor
	motor s převodem

	Getriebesschnecken
	převodové šneky

	gewebebauplatte
	textilní destička

	gewerbliche Anlage
	dílenské zařízení; průmyslové zařízení

	gewicht
	závaží

	gewichtsausgleich
	vyvážení hmotnosti

	Gewichtsausgleichszylinder = Ausbalancierungszylinder
	vyvažovací válec (u třecího vřetenového lisu; wirkt der Gewichtskraft entgegen, man kann es auch als „Gewichtskompensationszylinder“ interpretieren)

	gewindanschluß für einfüllkupplung
	závitové připojení pro plnicí spojku

	gewindeeinsatz
	vložka se závitem

	gewindefreistich
	zápich závitu

	gewindeleiste
	závitová lišta

	Gewindemuffe
	objímka se závitem

	gewindeplatte
	deska se závitem

	gewindering
	kroužek se závitem

	gewindespindel
	pohybový šroub

	Gewindespindel
	závitové vřeteno

	gewindestange
	tyč se závitem

	gewindestift
	závitový kolík

	Gewindestift
	trn se závitem

	gewindestück
	díl se závitem

	gitter
	mříž

	gitterrost
	rošt 

	Gleichgerichtete Flanken
	stejnolehlé boky zubu

	gleichlauf
	sousledný chod

	Gleichlaufrechner
	synchronizační počítač

	gleichphasig sein
	být připojen na stejné fázi

	gleichrichter
	usměrňovač

	gleichstrommotor
	stejnosměrný motor

	gleitbahn
	kluzná plocha

	gleitbahnsegment
	segment kluzné plochy

	gleitbelag
	kluzné obložení

	gleitbelag-gießmasse
	litá hmota kluzného obložení

	gleitblech
	kluzný plech

	gleitbuchsen der absenkführungen
	kluzná pouzdra vedení dosedacího zařízení

	gleitförderrinne
	kluzný dopravní žlab

	gleitlager
	kluzné ložisko

	gleitlagerbuchse
	pouzdro kluzného ložiska

	gleitmutter
	kluzná matice

	gleitscheibe
	kluzný kroužek

	gleitschiene
	kluzná kolejnice

	gleitschuh
	kluzná botka

	gleitstück
	kluzný díl

	glimmlampe
	doutnavka

	Glimmlampe
	doutnavka

	glocke
	zvonek

	glühlampe
	žárovka

	glühofen
	žíhací pec

	Glyd-Ring
	Glyd-kroužek (ist eine Firmenbezeichnung gebildet aus Abkürzung)

	gn = grün
	zelený

	Grad an Werzeugschneide
	stupňovité ostří nástroje

	Gratstellen beseitigen
	odjehlovat

	gravierte schilder mit S-hacken
	gravírované štítky s S-kolejničkami

	Gravur ausblasen
	vyfouknout dutiny (Gravur Ausblasen: Die Form (Werkzeug) einer Schmiedepresse hat eine Gravur, d.h. Vertiefungen, die spiegelbildlich der Form des künftigen geschmiedeten Teils entsprechen. Diese Gravur muss von Zeit zu Zeit mit Pressluft gereinigt werden, damit die Konturen der geschmiedeten Teile sauber bleiben.)

	greifer
	chapač

	greiferanbau
	nástavec chapače

	greiferarm
	rameno chapače

	greiferbacke
	čelist chapače

	greifereinsatz
	vložka chapače

	greiferfinger
	prst chapače

	greiferhalter
	držák chapače

	greiferöffner
	otvírač chapače

	greiferpaar
	pár chapačů

	greifer-rohteil
	chapač polotovarů

	greifersatz
	sada chapačů

	greiferweite
	šířka chapače

	greifkraft
	síla uchopení

	greifposition der palette bei umsetzen
	poloha palety k chapači při obratu

	greif-schwenkeinheit
	výkyvná jednotka chapače 

	greifweite
	šířka uchopení

	grenztaster
	koncový snímač

	griff
	rukojeť

	griffhilfe
	pomocné držadlo

	Griffschale
	prolis k uchopení

	Grob-Prüfung
	kontrola nahrubo

	Großanlage
	velké zařízení

	grundbacke 
	základní čelist

	grundblech
	základní plech

	grundeinheit
	základní jednotka

	grundflansch
	základní příruba

	grundgefüge
	Základní struktura

	grundkarte
	základní karta

	grundkreisstreifen
	škrtání základní kružnice (u obrážecích nástrojů)

	grundmaschine
	základní stroj

	Grundplatine
	základní destička

	grundplatte für hubeinrichtung
	základová deska pro zdvihové zařízení

	grundrahmen
	základový rám

	Grundrahmen
	základní rám

	grundsockel
	podstavec

	grundüberholung
	generální oprava

	grundvorrichtung
	základní přípravek

	Gruppensteuergerät
	skupinový řídicí přístroj

	gummi
	pryž

	gummidurchführung
	pryžová průchodka

	gummipuffer
	pryžový nárazník

	Gummitülle
	gumová průchodka

	gute Hautverträglichkeit
	dobrá snášenlivost s pokožkou, zdravotní nezávadnost

	hahn
	kohout

	haken
	hák

	hakenschlüßel
	hákový klíč

	halbkreisförmiger typenhalter
	půlkruhový typový držák

	halbleiter
	polovodič

	halbrundkerbnagel
	rýhovaný hřeb s půlkulatou hlavou

	halbrundniet
	nýt s půlkulatou hlavou

	halteblech
	přidržovací plech

	Halteblech
	plechový držák

	haltebolzen
	přidržovací čep

	haltebügel
	přidržovací třmen

	Haltedruck
	setrvačný tlak, přídržný tlak

	Haltefeder
	upevňovací pero

	haltefenster
	přídržné okno

	Halteklaue
	upínací čelist

	Haltekreis
	udržovací okruh

	halteleiste
	přidržovací lišta

	halteposition
	udržovací poloha

	Haltepunkt (= breakpoint)
	Bod přerušení

	halter
	držák

	halterblech
	plech úchytky

	halterung
	přidržování

	Halterungsbausatz
	montážní sada na přichycení

	Halterungs-Befestigungsschraube
	šroub na upevnění držáku

	halteschiene
	přídržná kolejnice

	haltestange
	přidržovací tyč

	haltewinkel
	přidržovací úhelník

	Haltewinkel
	nosný úhelník, upevňovací úhelník

	Haltezeit
	stabilizace; výdrž

	hammerschraube
	šroub s hlavou t

	Hand
	ručně

	Hand Einzelhub
	ručně samostatný zdvih

	Handausleser
	ruční spouštěč

	handbedienfunktionen über bildschirmmenüs
	manuální obslužné funkce pomocí nabídky na monitoru

	handgriff
	rukojeť

	handhabungsgerät
	manipulační zařízení

	handkurbel
	ruční klika

	handladestation
	stanice manuálního nakládání

	handlauf
	madlo

	handrad
	ruční kolo

	handwagen
	ruční vozík

	Härtebereich
	rozsah tvrdosti

	härter
	kalicí prostředek

	Hartschalen-Wärmedämmplatte
	tepelně izolační deska s tvrdým pláštěm

	Hartschaum
	tvrzená pěna

	Härtverzüge
	Deformace po kalení

	haube
	víko

	haubenfrontteil
	čelní část víka

	hauptantrieb
	hlavní pohon

	hauptantrieb mit automatischer hublagenverstellung
	hlavní pohon s automatickým přestavováním polohy zdvihu

	Hauptbenutzungszone
	oblast největšího používání

	hauptführungsträger
	nosník hlavního vedení

	hauptgetriebe
	hlavní převod

	hauptklemmkasten
	hlavní svorková skříň

	hauptlager
	hlavní ložisko

	hauptlaufwagen
	hlavní pojezdový vozík

	hauptschalter
	hlavní vypínač

	hauptsicherung
	hlavní pojistka

	hauptstromplan
	schéma hlavního zapojení

	hebebühne
	zvedací plošina

	hebedosiereinrichtung
	zvedací dávkovací zařízení

	hebeeinrichtung
	zvedací zařízení

	Heißleiter
	termistor (se záporným teplotním součinitelem)

	Heizungsbus
	topná sběrnice

	Herstellung der Busverbindung
	zřízení sběrnicového spojení

	herstellung der pufferbereitschaft
	příprava vyrovnávací baterie k napájení

	herstellung von geradverzahnungen
	výroba přímých ozubení

	hexadezimal
	někde: v šestnáctkové soustavě

	HFC
	HFC (Hydraulic Fluid Control)

	hf-einstreuung
	vysokofrekvenční infiltrace

	Hilfseinrichtung
	pomocné zařízení

	hilfskontaktblock
	blok pomocných kontaktů

	hilfskraft
	pomocná síla (pracovník)

	hilfsschalter
	pomocný spínač

	hilfsschütz
	pomocný stykač

	hilfsspannung
	pomocné napětí

	Hinterarbeitung
	opracování

	Hinterlegte Verzahnung
	založené ozubení

	hinterlegung
	obrážení ozubení s negativním úhlem

	hinterstoßwinkel
	úhel podkosení

	hinweisschild
	informační štítek

	hl (= hublänge)
	DZ (= délka zdvihu)

	HM-Werkzeug
	Nástroj z tvrdokovu

	hohe hubzahlen
	vysoké počty zdvihů

	hohlniet
	dutý nýt

	hohlprofil
	vydutý profil

	hohlrad
	vyduté kolo

	hohlwelle
	dutá hřídel

	Hochdruckpumpe (HDP)
	vysokotlaké čerpadlo

	hochdruckschlauch
	vysokotlaká hadice

	Hochflorteppich
	vysoký koberec, koberec s dlouhým vlasem

	Hochfrequenzgerät
	vysokofrekvenční přístroj

	hochziehautomatik stoßrad
	automatika pro vytažení obrážecího kola nahoru

	holm
	traverza

	Holm
	lišta

	honkopfschwinge
	vahadlo honovací hlavy

	HSK-aufnahme
	upínač HSK (= hochsteigkegel = kužel s vysokým stoupáním)

	HSK-system mapal
	systém HSK mapal

	HSS-Stahl
	rychlořezná ocel

	Hub des Sicherungsbolzens
	dráha zasouvání pojistného čepu (např. čep slouží jako pojistka prostoru nástroje lisu před spadnutím beranu lisu)

	hubbalken
	nosník zdvihové jednotky

	hubbewegung
	zdvih

	hubdrehstation
	zdvihová otáčecí stanice

	Hubeinheit
	zdvihová jednotka

	hubeinrichtung
	zdvihové zařízení

	hubeinrichtung für wendeeinrichtung
	zdvihové zařízení pro obracecí zařízení

	hubentlastung
	odlehčení zdvihu

	hublageverstellung
	přestavení polohy zdvihu

	hub-orientierstation
	zdvihová směrovací stanice

	Hubpleuel
	zdvihová ojnice

	Hubriemen
	zdvihový řemen

	Hubwagen
	zvedací vozík

	hubzahlbereich
	rozsah počtu zdvihů

	Hüllisolierung
	izolační trubička (bužírka)

	Hülse
	pouzdro

	Hupe
	houkačka

	hutmanschette
	kloboučková manžeta

	hydraulik gesamtplan
	hydraulika - celkové schéma

	hydraulik und schmierung
	hydraulika a mazání

	hydraulikeinbaueinheit
	vestavěný hydraulický agregát

	hydraulikmotor
	motor hydrauliky

	hydraulikspeicher
	zásobník hydrauliky

	hydraulikversorgung
	přívod hydrauliky

	hydraulische druckversorgung
	přívod hydraulického tlaku

	hydraulische spanneinrichtung
	hydraulické upínací zařízení

	hydraulische steuerkette
	hydraulický řídicí řetězec

	hydraulische stoßkopfandrückung
	hydraulické přitlačování obrážecí hlavy

	hydraulischer vollspannzylinder
	hydraulický upínací válec

	hydrostatik
	hydrostatika

	hydrostatikversorgung
	přívod hydrostatiky

	hydrostatische lagerung
	hydrostatické uložení

	Hydro-Wuchtsystem
	hydraaulický vyvažovací systém

	h-Zähler
	počítadlo hodin

	chassis
	kostra

	ident-nr.
	ident-č.

	identnummer
	ident. číslo

	im einzelteilen verfahren
	pojíždět dělicím způsobem

	im jahresmittel
	v průměru za rok

	im kalten Zustand
	ve studeném stavu

	im sekundentakt
	v sekundovém taktu

	imbußschlüßel
	imbusový klíč

	impedanzarme verbindung
	nízkoimpedanční spojení

	impulsgeber
	impulsní snímač

	impulsscheibe
	impulsní kotouč

	Impulsscheibe
	impulsní kotouč

	in kontaktplandarstellung
	v podobě schématu osazení svorek

	in loser Schüttung
	jako volně sypaný náklad

	indexbolzen
	kolíčková západka

	indexierung
	indexování

	induktiver näherungsschalter 
	indukční přibližovací spínač

	industrie-sicherungsautomat
	průmyslový zabezpečovací automat

	industrie-stoßdämpfer mit nylonkopf
	průmyslový tlumič nárazu s nylonovou hlavou

	Ingangsetzen
	uvedení do chodu

	initatorhalter
	držák iniciátoru

	inkrementalgeber
	inkrementální snímač

	innen-bogen
	vnitřní koleno

	innenfräskopf
	frézovací hlava pro vnitřní plochy

	innengreifer
	vnitřní chapač

	innenmitnehmer
	vnitřní unášeč

	innen-motorfräskopf
	motorová frézovací hlava pro vnitřní ozubení

	innenring
	vnitřní kroužek

	innensechskant-sonderschlüßel
	speciální klíč na šrouby s vnitřním šestihranem

	innen-schleifkopf
	brousicí hlava na otvory

	innenteil
	vnitřní díl

	innenverzahnte pumpe
	čerpadlo s vnitřním ozubením

	innen-zahnradpumpe
	čerpadlo s kolem s vnitřním ozubením

	innerer wegeradius
	vnitřní poloměr dráhy

	Inprozess-Messung
	měření během procesu

	ins Freie führen (Leitung)
	vést, vyúsťovat do volného prostoru (potrubí)

	integral kegelrollenlager
	integrální kuželíkové ložisko

	invertiertes Ventil
	inverzní ventil

	ISDN
	ISDN (digitální komunikační síť s integrovanými službami)

	I-schwenkanschluß
	výkyvná přípojka tvaru I

	isolationswächter
	kontrolka izolace

	Isolationswiderstand
	izolační odpor

	isolierband
	izolační páska

	Isolierplatte
	izolační deska

	isolierschlauch
	izolační hadička

	istwertgeber
	snímač skutečné hodnoty

	istwertmodul
	modul skutečné hodnoty

	jahr 2000-fähigkeit
	způsobilost pro rok 2000

	jobliste
	pracovní seznam (tj. seznam úloh pro zpracování v CNC-řízení)

	JOG
	JOG (něco jako Tippbetrieb)

	joch
	jho

	justieren
	nastavit, seřídit

	justierschiene
	seřizovací lišta

	kabel vom maschinenständer zum fräskopf
	kabely vedené stojanem stroje k frézovací hlavě

	kabelanordnung im kabelschlepp
	uspořádání kabelů v kabelovém vleku

	kabelbelegung
	osazení kabely

	kabeldose
	kabelová krabice

	Kabeleinführung
	kabelový přívod

	kabelführung
	kabelové vedení; vedení kabelu

	kabelhalter
	držák kabelu

	kabelkanal
	kabelový kanál

	Kabelkanal
	kabelový kanál

	kabelkopf
	hlavice kabelu

	Kabelöffnung
	průchod pro kabel, kabelová průchodka

	kabelrinne
	kabelový žlab

	kabelschacht
	kabelová šachta

	kabelschlaufe
	kabelová smyčka

	kabelschlepphalter
	držák kabelového vleku

	kabelschuh
	kabelové oko

	Kabelschuh
	konektorová koncovka kabelu

	kabelschutz
	ochrana kabelu

	kabelschutzblech
	ochranný plech kabelu

	kabelstecker
	kabelová zástrčka

	Kabelsteckschuh
	konektorová koncovka kabelu

	Kabeltülle
	izolační kabelová průchodka

	kabelverschraubung
	kabelové šroubení

	kabine
	kabina

	käfig
	klec (např. ložiska)

	Kalibriernormal
	kalibrační normál

	kältemittel
	chladicí kapalina

	kaltlicht-leuchte
	zářivka

	kaltreiniger
	studený čistící prostředek

	kanalüberbau
	vršek kanálu

	kantenschutzband
	ochranný pásek hran

	kantenschutzblech
	ochranný plech hran

	kappe
	víko

	Karton
	lepenková krabice

	kaskade
	kaskáda

	kasten
	skříň

	kegel
	kužel

	kegelpfanne
	kuželová pánev

	kegelrad
	kuželové kolo

	kegelradgetriebe
	kuželový převod

	kegelradsatz
	kuželové soukolí

	kegelradschwenkgetriebe = kegelradgetriebe
	výkyvné kuželové soukolí = kuželové soukolí

	kegelring
	kuželový kroužek

	kegelrollenlager
	kuželíkové ložisko

	kegelstift
	kuželový kolík

	kegelstifthalter
	držák kuželového kolíku

	keil
	klín

	Keil- und Kerbverzahnung
	vrubové a klínové ozubení

	keilriemenscheibe
	klínová řemenice

	keilstück
	klínová podložka

	Kennlinie
	charakteristika

	kennzeichnung aller drahtenden mit potentialbezeichnung im schaltschrank
	označení všech konců drátů s označením potenciálu v rozváděči

	kerbnagel
	rýhovaný hřeb

	kernmodell
	základní model

	kernsteurung
	základní řízení

	kette
	řetězec

	kette automation extern
	vnější řetězec automatiky

	kette automation intern
	vnitřní řetězec automatiky

	kette fräskopf
	řetězec frézovací hlavy 

	kette gegenständer
	řetězec opěrného stojanu

	kette klemmung zustellung
	řetězec blokování přísuvu

	kette radialbewegung
	řetězec radiálního pohybu

	kette rundtischvorspannung
	řetězec předepnutí otočného stolu

	kette spanneinrichtung werkstück
	řetězec upínacího zařízení obrobku

	kette zusatzfunktion
	řetězec přídavné funkce

	kettenanschluß
	přípojka řetězu

	kettenführung
	vedení řetězu

	kettenglied
	článek řetězu

	kettenkupplung mit nut
	spojka řetězu s drážkou

	Kettenmaßsystem
	Systém řetězového odměřování

	kettenrad
	řetězové kolo

	Kettenradfräser
	fréza pro řetězová kola

	kettenschloß
	zámek řetězu

	kettenschutz
	kryt řetězu

	kettenschutz für stop und vereinzeler r-trans
	kryt řetězu jednotky stop a jednotiče řemenového dopravníku

	kettenspanner
	napínák řetězu

	kettenspannrad
	napínací kolo řetězu

	kettenstrang
	větev řetězu

	kettentrieb
	pohon řetězu

	kettentrieb für umlenkung
	pohon řetězu pro reverzaci

	kettenzug
	tah řetězu

	kinematik
	kinematika

	kippeinheit
	sklopná jednotka

	Kipphebel
	páčka (přepínače)

	Kippwinkel delta ......  [Grad]     
	úhel patního kužele delta..... [stup.]

	kiste
	bedna

	klammer
	svěrka

	Klammer
	sponka, svorka

	Klammerfeder
	upevňovací pero

	klappe
	klapka

	klappgreifer
	sklopný chapač

	klartextanzeige
	zobrazení nešifrovaného textu

	Klartextdisplay
	displej s nekódovaným textem

	klaue
	upínka

	klavierband
	pianový závěs

	klebeband
	lepicí páska

	kleber
	lepidlo

	Klebestellenauswurf
	vyřazení místa slepu

	Klebstelle
	místo slepu

	klebstoff
	lepidlo

	kleinaggregat
	malý agregát

	kleinschaltuhr
	spínací minihodiny

	Kleinspannungsanschluß ausführen
	připojit vedení bezpečného malého napětí

	Kleinspannungskabelbaum
	kabelový svazek malého napětí

	Kleinteile
	drobné součástky

	Klemm- und Steckanschlüsse
	svorkové a zásuvné přípojky

	Klemmbackenstutzen
	pérová průchodka

	Klemmblock
	svorkovnice (tzv. čokoláda)

	Klemmblock-Netz
	síťová část svorkovnice

	klemmbock
	upínací kozlík

	Klemmbrett
	svorkovnice

	Klemmbrücke
	můstek mezi svorkami

	Klemmbügel
	svěrací třmen

	Klemmbuchse
	svěrací pouzdro

	klemme
	svorka

	klemmeinheit
	upínací jednotka

	klemmenabdeckung
	kryt svorek

	klemmenkasten
	svorková skříňka

	klemmenkastendeckel
	víko svorkové skříňky

	klemmenkastengehäuse
	těleso svorkové skříňky

	klemmenleiste
	svorkovnice

	klemmenplan
	schéma svorek

	klemmenplatte
	svorkovnice

	Klemmenschraube
	stahovací šroub

	klemmhalter
	upínací držák

	klemmhebel
	upínací páka

	Klemmhülse
	svěrací objímka

	klemmkasten
	svorková skříňka

	klemmleiste
	svěrací lišta

	Klemmleiste
	řadová svorkovnice

	klemmscheibe
	svěrací kroužek

	klemmschelle
	příchytka

	Klemmschraube
	svěrací šroub

	Klemmsteckverbindung
	propojení na svorkovnici

	klemmstück
	svěrací prvek

	klemmung
	blokování (ne sevření!!! (v souvislosti s osami))

	klemmung
	někdy: váznutí

	klemmung fräskopf
	blokování frézovací hlavy

	klemmung fräskopfschlitten
	blokování saní frézovací hlavy

	klemmung frässchlitten
	blokování frézovacích saní 

	klemmung rundtisch
	blokování otočného stolu

	klemmung zustellung
	blokování přísuvu

	Klemmverbindung
	propojení na svorkovnici

	klemmzylinder
	blokovací válec

	klinke
	západka

	klinkenband
	západkový pás

	klotz
	špalek

	knarre
	západkové kolečko

	knebel
	kolíková rukojeť

	knebelschalter
	roubíkový spínač

	kniestück
	koleno

	Koaxialität
	souosost

	koeffizient
	součinitel

	kohlebürste
	uhlíkový kartáček

	kolben
	píst

	kolbenpumpe
	pístové čerpadlo

	kolbenring
	pístní kroužek

	kolbenstange
	pístnice

	kolbenverteiler
	pístový rozdělovač

	kolkverschleiss
	vymílání čela nože

	Kolkverschleiss
	vymílání čela nože

	kollektor
	komutátor

	Kollisionsschutz
	ochrana proti kolizi

	kollisionsüberwachung
	kontrola kolizí

	kollissionsfreier abhebebereich
	rozsah odskoku bez nebezpečí kolize

	kommandotafel
	ovládací panel

	kommunikation mit dem bediener
	komunikace s obsluhou

	kondensatablass
	výpusť kondenzátu

	kondensator
	kondenzátor

	konsole
	konzola

	Konstanetversatz
	Konstantní přesazení

	kontakt
	kontakt

	kontermutter
	pojistná matice

	Kontrastgruppe
	kontrastní blok

	kontrolleinrichtung
	kontrolní zařízení

	kontrolleinrichtung werkstücklage
	zařízení na kontrolu polohy nástroje

	kontrollelement
	kontrolní prvek

	kontrollelemente stahlförderband
	kontrolní prvky ocelového dopravního pásu

	konus-reduzieranschluß
	kuželové spojení redukce

	konus-spannelement
	konický upínací prvek

	Kopfhoehe..........haO   
	výška hlavy........haO   

	Kopfkanten gerundet
	zaoblení hrany hlavy

	Kopfkantenbruch
	sražení hrany na hlavě

	Kopfkreisdurchmesser Da
	průměr hlavové kružnice Da

	Kopflinie
	Přímka hlavy

	Kopfrücknahme
	sražení hlavy

	Kopfrundungsradius.rho aO
	poloměr zaoblení hlavy rho aO

	kopierfräseinrichtung
	kopírovací frézovací zařízení

	koppelbaugruppe 
	spojovací skupina

	koppelfaktor
	činitel vazby

	koppelzylinder
	vazební válec

	korb
	koš

	Körperschalldämmplatte
	zvukově izolační deska

	Körperschalldämmung des Verdichters
	protihluková izolace tělesa kompresoru

	körperschallgedämmt ausführen
	provést s protihlukovou izolací

	korrekte Verknüpfung
	správné připojení, propojení

	Korrekturtarget für Merkmal
	mezní hodnota, počínaje kterou je nutná korekce charakteristiky (Grenzwert, ab dem eine Korrektur erforderlich ist)

	Korrekturwert
	opravná hodnota

	Korrosionsschäden
	škody způsobené korozí

	Korrosionsschutzmaßnahme
	protikorozní opatření

	Korrosionsschutzwiderstand
	odpor protikorozní ochrany (součástka)

	Korrosionsverhalten
	korozní odolnost

	kragen
	těsnicí manžeta

	kragstütze auf laufwagenseite
	podpěrná konzola na straně pojezdového vozíku

	kragstütze loslager
	podpěrná konzola volného ložiska

	kranschiene
	kolejnice jeřábové dráhy

	kranzspannfutter
	věncové sklíčidlo

	kreis wird geteilt
	proběhne dělení kruhového nakladače

	kreisbahn
	kruhová dráha

	kreis-interpolator
	kruhový interpolátor

	kreislauf
	cyklus oběhu

	kreuzrollenlager
	křížové válečkové ložisko

	Kreuzstück
	křížový kus

	kreuzung
	zkřížení

	kreuz-zylinder-rollenlager
	křížové válcové válečkové ložisko

	Kriechstrecke
	svodová mezera

	krone
	koruna

	krümmer
	koleno

	kugel
	kulička

	kugelbuchse
	kuličkové pouzdro

	Kugeldurchmesser
	průměr kuličky            

	kugelführungsschiene mit anschlagplatte
	kolejnice kuličkového vedení s dorazovou deskou

	kugelgewindespindel
	posuvový otočný šroub

	kugelgewindetrieb
	převod s kuličkovým závitem

	kugelkäfig
	klec kuličkového ložiska

	kugelknopf
	kulové tlačítko

	kugelprüfmaß
	kontrolní míra přes kuličky

	kugelrollen
	kuličkové valení

	kugelrollspindel
	vřeteno s valivým uložením

	kugelscheibe
	kulová podložka

	kugelschmiernippel
	kuličková tlaková maznice

	kugeltisch
	kuličkový stůl

	kugelumlaufelement
	kuličkový oběžný prvek

	kugelumlaufelement ohne schmiernippel
	kuličkový oběžný prvek bez tlakové maznice

	kühlaggregat
	chladicí agregát

	kühler
	chladič

	kühlleistung
	výkon chlazení

	kühlmittel
	chladicí kapalina

	kühlmittelauffangwanne
	záchytná vana chladicí kapaliny

	kühlmittelauffangwanne
	záchytná vana oběhové chladicí kapaliny

	kühlmitteleinrichtung
	zařízení chladicí kapaliny

	kühlmitteleinrichtung
	chladicí zařízení

	kühlmittelplan
	schéma rozvodu chladicí kapaliny

	kühlmittel-reinigungsgerät
	čisticí zařízení pro chladicí kapalinu

	kühlmittelschlauch
	hadice chladicí kapaliny

	kühlölbehälter
	nádrž chladicího oleje

	kühlschmiermittel
	chladicí a mazací kapalina, chladicí a mazací prostředek (obecně)

	kühlschmierung
	chlazení a mazání

	kulisse
	kulisa

	kundenbedienfeld
	ovládací panel uživatele

	kundenspezifische teileprogramme
	uživatelsky specifikované programy výroby dílů

	kunststoffhülse
	pouzdro z umělé hmoty

	kunststoffketten-band
	řetězový pás z umělé hmoty

	kunststoffschlauch
	hadice z umělé hmoty

	kupplung
	spojka

	kupplungsdose
	spodek spojky

	kupplungskörper
	těleso spojky

	kupplungsstecker
	zástrčka spojky

	kupplungsstück
	spojkový kus

	Kupplungsverzahnungen
	spojková ozubení

	kupplungswelle
	spojková hřídel

	kurbel
	klika

	kurbelstange
	ojnice

	kurbelwelle
	kliková hřídel

	kurbelzapfen
	klikový čep

	kurve
	vačka

	Kurvenmessung
	měření křivek

	kurvenrolle
	vodicí kladka vačky

	Kurvenstützband
	zakřivený opěrný pás

	Kurvenstützgruppe
	zakřivený opěrný blok

	kurzbauflansch
	zkrácená příruba

	Kurzmitteilung
	stručný popis (= kurze Beschreibung; součást dokumentace ke stroji)

	kurzschließen
	zkratovat

	kWh-Zähler
	počítadlo kWh

	ladegeschirr
	nakládací zařízení

	ladegewicht pro tasche
	hmotnost naložené kapsy

	ladeluke
	nakládací otvor

	Laden
	Zavést (data)

	ladeportal
	portálový nakladač

	ladeportal aus störbereich
	portálový nakladač z kolizního prostoru

	ladeportal übergabe
	portálový nakladač - předávání

	lader teilen
	dělení nakladače (tj. otáčet jej v ose např. po 90 st.)

	laderegler
	regulátor nabíjení

	ladeschlußspannung
	koncové napětí nabíjení

	Ladezeit
	doba podávání (doba pro vyložení a naložení obrobků)

	lagefixierung
	zajištění polohy

	lageplan der schwingelemente
	schéma umístění protivibračních prvků

	lager
	ložisko

	lagerbock
	stojan ložiska

	lagerbolzen
	čep ložiska

	lagerbuchse
	pouzdro ložiska

	lagerdeckel
	víko ložiska

	lagereinheit
	ložisková jednotka

	lagerflansch
	příruba ložiska

	lagergehäuse
	skříň ložiska

	lagerkasten
	skříň ložiska

	lagerplatte
	úložná deska

	Lagerstellen
	místa ložisek

	lagerstück
	ložiskový prvek

	lagertasche
	kapsa ložiska

	lagertopf
	skříň ložisek

	lagerung
	uložení

	lagerwerkzeug
	skladový nástroj

	lamelle
	lamela

	lampe
	svítilna

	lampengreifer
	uchycení svítilny

	Lampentest
	zkouška žárovek

	lampenunterteil
	spodek svítilny

	Länge Vorschneidseite
	Délka hrubovací strany

	Längenausgleichsstück
	kus na vyrovnání délky

	Längenmaßsystem
	Systém délkového odměřování

	längenmeßsystem
	systém měření délek

	Längentoleranz
	tolerance délky

	Längenzuschlag
	délková rezerva (např. kabelu)

	Langflorteppich
	koberec s dlouhým vlasem

	längsführung außen
	vnější podélné vedení

	längsprofil außen
	vnější podélný profil

	lärmpegel
	hladina hluku

	laserbeschriftet
	s laserovým popisem

	lasche
	závěs

	Lasche
	příchytka

	last wird (zusätzlich) aus batterie versorgt
	zatížení přebírá (dodatečně) baterie

	Lastabwurf
	zamezení přetížení

	Lastabwurfrelai
	relé proti přetížení

	Lastaufnahmemittel
	prostředek pro upínání břemen

	Lastenheft; funktionales L. für Wagen mit Steuerkabine
	předpoklady, seznam předpokladů; funkční předpoklady vozů s ovládací kabinou

	Lastcharakteristik
	zatěžovací charakteristika

	Lastmanagement
	regulace výkonu

	Lastverteilung
	rozdělení zatížení

	laufähig auf autocad
	aplikace pro autocad

	laufbahn
	oběžná dráha

	laufende Fertigung
	běžná výroba

	laufkonsole
	pohyblivá konzola

	laufring
	oběžný kroužek

	laufrohr
	vodicí roura

	laufrolle
	vodicí kladka

	laufschiene
	pojezdová kolejnice

	laufwagen
	pojezdový vozík

	laufwagenkörper
	těleso pojezdového vozíku

	laufwagenverbindung
	spojení pojezdového vozíku

	Laufzeit
	doba provozu, doba chodu

	Lebensdauer
	životnost

	lebensgefahr
	ohrožení života

	Lecksuche
	hledání netěsností, netěsných míst

	Lecksuchgerät
	zařízení na vyhledávání netěsností

	LED-Thermometer
	teploměr s LED-diodami

	leerfahren
	někdy. běžet do vyprázdnění; běžet naprázdno

	Leerlaufzahnriemenscheibe
	ozubená řemenice běhu naprázdno

	lehre
	kalibr

	lehrenband
	páska kalibru

	lehrgang
	výukový cyklus

	leichtlaufbüchse
	volnoběžné pouzdro



	l-einschraubverschraubung
	zašroubovací šroubení tvaru l

	leiste
	lišta

	Leistungsaufnahme
	příkon

	leistungsausgang
	výkonový výstup

	Leistungsdaten
	technické parametry (= Parameter (im Sinne: Technische Daten))

	leistungsfaktor
	účiník

	leistungskabel
	silový kabel

	leistungskarte
	výkonová karta

	Leistungskennzahl
	výkonový index, výkonnostní číslo

	Leistungsschalter
	výkonový spínač

	Leistungsschild
	výkonový štítek

	leistungsschütz
	výkonový stykač

	leistungsteil
	výkonový díl

	leistungsversorgung
	výkonové napájení

	leitachse
	vodicí osa

	leitblech
	vodicí plech

	leiterplatte MHZ-zähler
	deska tištěných spojů čítače mhz

	leitung
	vedení

	Leitung mit Gefälle verlegen
	položit potrubí se spádem

	Leitungsader
	vodičová žíla

	Leitungsanlagen
	rozvody

	leitungsanordnung
	uspořádání vedení

	leitungsbruchsicherung
	zajištění proti lomu vedení

	leitungsdose
	zásuvka

	Leitungsdurchführungsöffnung
	kabelová průchodka

	Leitungseinführung
	průchod pro vedení

	Leitungsführung kann erfolgen
	vedení se může ukládat / vést

	leitungsnummer
	číslo vedení

	lerndrehzahl
	výukové otáčky

	lesekopf
	snímací hlava

	leuchtdrucktaster
	svíticí tlačítko

	leuchtelement
	signalizační prvek

	leuchtmelder
	signalizační svitlo

	leuchtmelder
	signálka

	leuchtstofflampe
	zářivka

	liebherr-schriftzug
	nápis liebherr

	Lieferbereitschaft
	expediční pohotovost

	liegengebliebene späne
	zbylé třísky

	Lifetool
	lifetool (poháněný nástroj (něco jako fréza nebo vrtačka))

	lichtgitter
	světelná mříž

	lichtschranke
	světelná závora

	lichtschrankenempfänger
	přijímač světelné závory

	lichtschrankensender
	vysílač světelné závory

	Lichttaster
	světelný snímač

	lichttaster mit linse
	snímač světla s čočkou

	lichtvorhang
	světelná clona

	linear  
	lineární

	linearachse
	lineární osa

	linearhub
	lineární zdvih

	linear-set
	lineární soustava

	linke flanke nicht getriggert
	nedošlo k sepnutí na levém boku

	linkslaufende kunststoffkette
	levoběžný řetěz z umělé hmoty

	linsenschraube
	šroub s čočkovitou hlavou

	Litze
	lanko; žíla (v několikažilovém kabelu); propojka

	loctite metall-set
	sada loctite metall

	lochblech
	děrovaný plech

	Lochkreis
	roztečná kružnice středů děr

	Lochkreisdurchmesser
	průměr kružnice s vrtáním

	lochplatte
	děrovaná deska

	lochstreifenleser x Lochstreifenstanzer
	snímač děrné pásky a děrovač

	lösedruck
	tlak pro uvolnění

	lösen
	uvolnit

	Löschen
	Vymazat (data)

	löschglied
	vymazávací člen

	loslagerträger
	nosník volného ložiska

	Lösungweg
	způsob řešení

	Lot
	dávka (software)

	lückenweite
	šířka zubové mezery

	luft/wasser-wärmetauscher
	výměník tepla vzduch / voda

	luftaustrittsflansch
	příruba pro výstup vzduchu

	luftbehälter
	vzduchojem

	luftbehälteranbau
	přídavný vzduchojem

	lüfter
	ventilátor

	luftkühler
	chladič vzduchu

	luftschütz
	vzduchový stykač

	lünette
	luneta

	lünettenbacke
	čelist lunety

	lupe
	lupa

	Lüsterklemme
	řadová svorkovnice (tzv. čokoláda popř. "lustrsvorka")

	m. = messen
	měření

	magnetfiltereinsatz
	magnetická vložka filtru

	magnetfilterstab
	magnetická filtrační tyč

	magnetwalze
	magnetický válec

	manipulator
	manipulátor

	manometer
	tlakoměr

	manometerwahlventil
	ventil tlakoměru s číselníkem

	manschette
	manžeta

	mantel
	plášť

	manueller schalter
	ruční vypínač

	manuelles fahren im tippbetrieb
	manuální pojíždění opakovaným tisknutím tlačítka (”ťukáním”)

	maschine - vollraumschutz
	celoprostorová ochrana stroje

	maschine in automatik
	stroj v automatickém provozu

	maschine leerlaufen
	nechat stroj běžet do vyprázdnění zásobníku; nechat stroj běžet naprázdno

	Maschine stillsetzen
	odstavit stroj

	Maschine stoppen
	zastavit stroj

	maschinenanschluß
	připojení stroje 

	maschinenbedarf
	potřeba strojů

	maschinenbett
	lože stroje

	maschinendaten
	data stroje

	maschinenerhöhung
	zvýšení stroje

	Maschinenfabrik
	strojírenský závod

	maschinenfähigkeitsnachweis
	důkaz o způsobilosti stroje

	maschineninstallation elektrik
	elektroinstalace stroje

	maschinenkarte
	karta stroje

	Maschinenkarte
	karta technických údajů stroje (= Technischer Pass der Maschine)

	maschinennullpunkt
	počátek souřadnicového systému stroje

	Maschinen-Schmierstoffkarte
	karta maziv stroje

	maschinenständer
	stojan stroje

	maschinenständer in gußausführung
	stojan stroje v litinovém provedení

	maschinenständer-schnellrückzug
	rychlé odjetí stojanu stroje

	maschinensteuertafel
	ovládací panel stroje

	Maschinenstillstand
	Zastavení stroje

	maschinen-teilverkleidung
	dílčí zakrytování stroje

	maschinentisch mit stirnrad-teilgetriebe
	stůl stroje s čelním ozubeným dělicím převodem

	maschinenverkleidung
	kryt stroje

	maske
	maska

	masseband
	uzemňovací pásek 

	Masseklemmblock
	uzemňovací svorkovnice

	Masseleiter
	uzemňovací vodič

	Massenträgheit
	setrvačnost

	maßstab
	měřítko

	maßsystem
	měrový systém

	maßsystem metrisch / zoll umschaltbar
	měrový systém s možností přepínání ”metricky / palce”

	master
	master, zařízení master (neskloňuje se!!!)

	Materialnummer
	číslo materiálu

	matte
	rohož

	Maximalausstattung
	maximální rozsah výzbroje / výbavy

	Maximalbegrenzung
	maximální omezení

	mehrfachsignalleuchte
	sdružená signální svítilna

	mehrfachverzahnung
	skupinové ozubení

	mechanische werkzeugspannung
	mechanické upnutí nástroje

	meldeleuchte
	signální žárovka

	membrane
	membrána

	mengenregler
	regulátor množství

	Meßarten
	druhy měření

	Meßbereich
	rozsah měření (např. manometru)

	Meßbetrieb
	provádění měření

	meßdorn
	měřicí trn

	meßeinrichtung
	měřicí zařízení

	meßelektronik
	měřicí elektronika

	meßgeber
	snímač

	meßgerät
	měřicí přístroj

	meßhalt mit schnittwiederholung
	uchování měření s opakováním řezu

	Meßkopf
	měřicí hlava

	meßkupplung
	měřicí spojka

	meßlücke
	úsek měření

	Meßöffnung
	otvor pro měření

	meßplatte
	měřicí deska

	meßrolle
	měřicí váleček

	meßstelle
	měřené místo

	meßsystem
	měřicí systém

	meßsystem für längenausdehnung
	měřicí systém pro délkovou roztažnost

	meßtaster (meßgeber = sein bestandteil)
	měřicí dotyk (jeho součástí je snímač!!!)

	meßtechnisch überprüfen
	přeměřit

	meßtrommel
	měřicí bubínek 

	meßuhr mit meßgestänge
	číselníkový úchylkoměr s nástavcem

	Messunsicherheit
	nejistota měření

	Messwertaufnahme
	záznam naměřených hodnot

	meßwertespeicher
	paměť pro naměřené hodnoty

	metalastik-ultrabuchse
	pouzdro metalastik-ultra

	metallbalg kupplung
	spojka kovového měchu

	m-funktion
	m-funkce

	mikrometer
	mikrometr

	mikrostecker
	mikrozástrčka

	mini diskette
	minidisketa

	miniaturkugellager
	miniaturní kuličkové ložisko

	miniaturthermometer
	miniaturní teploměr

	minicompact-ausgabe-baustein
	minikompaktní prvek výstupu

	mini-meß-stutzen
	miniaturní měřicí hrdlo

	mit einer Abwärtsneigung installieren
	instalovat se spádem

	mit Energie beaufschlagen
	napájet energií

	mit Gas ausblasen
	profukovat plynem

	mit je 3 Blechschrauben
	vždy třemi šrouby do plechu

	mit taste NC-start wird ring zum entladen geteilt
	tlačítkem spuštění NC proběhne dělení kruhu pro vyložení

	mit Zahnscheiben unterlegt
	s vějířovými podložkami, s ozubenými podložkami

	mitnahme auf dem hubpleuel
	unášení na zdvihové ojnici

	mitnehmer
	unášeč

	mitnehmerstein
	unášecí vložka

	Mitschleppkombination
	Kombinace synchronních pohybů (os)

	mittels einer Schlauchverbindung
	pomocí hadičky

	mittelteil
	střední díl

	mittelträge
	středně pomalá (pojistka)

	Mittelwert
	střední hodnota

	mittig ausrichten
	vystředit

	modifizierung des NC-programms
	modifikace programu NC

	modul
	modul

	Modus
	režim

	momenten-umkehrlogik
	momentová reverzní logika

	montagebaustein
	montážní stavební prvek

	Montagedrehmoment
	utahovací moment při montáži

	Montagehilfe
	montážní pomůcky

	montageplatte
	montážní deska

	Montagereihe
	montážní řada

	Montagewinkel
	montážní úhelník

	monteureinsatz
	vyslání technika

	motor - innenwälzfräskopf
	motor frézovací hlavy pro frézování vnitřních ozubení

	motor feedback stecker
	zásuvka motoru pro zpětnou vazbu

	motoranbau nach rechts (links) 
	montáž motoru doprava (doleva)

	Motordrossel
	motorová klapka

	motorenkonsole
	konzola motoru

	motorentstörung
	odrušení motoru

	motorhalterung
	úchyt motoru 

	motorlagerschild
	víko ložiska motoru

	motorplatte
	deska motoru

	motorschutz
	motorový jistič

	Motorschutz Stoßhydraulik-Umwälzung
	motorový jistič cirkulace hydrauliky pro obrážení

	motorschutzschalter
	motorový jistič

	motorstecker
	zástrčka motoru

	MPF-Programm
	program MPF

	mpst-busplatine
	deska sběrnice mikroprocesorového řízení

	muffe
	hrdlo

	muffen-absperrschieber
	uzavírací šoupátko hrdla

	Muldengetriebe der Übergabeeinrichtung
	žlábková převodovka přenosového zařízení

	Multi-Steckverbindung
	vícekonektorové spojení

	Mündung
	vyústění

	m-wort
	m-slovo

	nabe
	náboj

	nadel-axial-kugellager
	axiální jehlové kuličkové ložisko

	nadel-axial-zylinder-rollenlager
	axiální jehlové válečkové ložisko


	nadelhülse
	jehlové pouzdro

	nadelkranz
	jehlové opěrné ložisko

	nadellager
	jehlové ložisko

	nadel-schrägkugellager
	jehlové kuličkové ložisko s kosoúhlým stykem

	näherungsschalter
	přibližovací spínač

	nach außen zeigen
	být na vnější straně; směřovat k vnější straně

	nach not aus
	za nouzovým vypínačem

	nacharbeiten
	dokončovací práce

	nacharbeiten
	opravit, repasovat

	nacharbeiten des vergleichsringes
	dohotovení srovnávacího kroužku

	nachddriften der achse
	další vybočení osy

	nachgeschaltete / vorgeschaltete Maschine
	následný (v lince) / předřazený stroj

	nachgeschliffenes werkzeug
	přeostřený nástroj

	nachläufer
	vlečné zařízení

	nachrüstbar
	nadstandardní, dodatečný; na zvláštní objednávku

	nachrüsten
	dovybavit, dodatečně vybavit

	Nachrüstkabelbäume
	kabelové svazky dodatečné výbavy

	nase
	výstupek

	naßbearbeitung
	obrábění za mokra

	naßbereich
	mokrá oblast

	nebenführungsträger
	nosník vedlejšího vedení

	nebenlaufwagen
	vedlejší pojezdový vozík

	Nebenraum
	vedlejší místnost, sousední místnost

	nennluftstrom
	jmenovitý proud vzduchu

	nennstrom
	jmenovitý proud

	Netzanschluß auf Steckverbindung herstellen
	připojit síťové napětí konektorem

	netzform
	konfigurace sítě

	netzgerät
	napájecí zdroj

	Netzspannungsanschluß
	síťové připojení

	netzteil mit batteriepufferung
	napájecí zdroj s vyrovnávací baterií

	neutrale Zone
	pásmo necitlivosti

	Neutralleiter
	střední vodič

	Neutralleiterklemme
	svorka neutrálního vodiče

	niederdruckschlauch
	nízkotlaká hadice

	niederhalter
	přidržovač

	Niederspannung
	nízké napětí

	Niederspannungsrichtlinie
	směrnice pro podpětí

	Niegungwinkel
	úhel sklonu

	niet
	nýt

	nietmutter
	matice k roznýtování

	nippel
	tlaková maznička

	niveauschalter
	hladinový spínač

	niveauüberwachung
	kontrola hladiny

	nocken
	vačka

	nockenbahn
	dráha vačky

	Nockenbahnwechsel
	změna dráhy vačky

	Nockenerkennung Produktvorschub
	rozpoznávání posuvu výrobku vačkou

	nockenhalter
	držák vačky

	nockenleiste
	vačková lišta

	Nocken-Notprogramm
	nouzový program vaček

	nockenrechen
	vačkové hrablo

	nockenrolle
	kotouč vačky

	nonius
	nonius

	Noppe
	zarážka

	normaleingriffswinkel
	normálný úhel záběru

	normalmodul
	normálný modul

	normalwälzfräskopf
	standardní odvalovací frézovací hlava

	normgerät
	normalizační přístroj

	NOT AUS
	NOUZ. VYP. (= nouzové vypnutí)

	nullmarke
	nulová čárka

	nutenstein
	vodicí vložka do drážky t

	nutenstein einfach
	jednoduchá vodicí vložka do drážky

	nutentrommel
	drážkový buben

	nutleiste
	vodicí lišta se zářezy

	nutmutter
	stavěcí matice s drážkou

	nutring
	drážkový kroužek

	nylon-polyamidrad
	kolo z nylonu

	oberer Ausstoßer
	horní vyrážeč

	öffentliches Netz
	veřejná síť (elektrická nebo vodovodní)

	öffner
	otvírač

	Öffner 
	přerušovač (kontaktu)

	Öffner
	rozpínač

	Öffnerkontakt
	rozpínací kontakt

	offset
	relativní ukazatel

	Offset
	posuv, posunutí; přesazení

	ofset
	přesazení

	öl/luft-kühlereinheit
	chladicí jednotka olej/vzduch 

	ölauffangleiste
	záchytná lišta oleje

	Ölauffangwanne
	vana pro zachycování oleje

	Ölbehälter
	olejová nádrž

	Ölbehälter der bettbahn-verlustschmierung
	olejová nádrž ztrátového mazání vodicích ploch lože

	ölfangrinne
	záchytný žlab oleje

	ölkühlung
	chlazení oleje

	ölleitblech
	plech pro odvod oleje

	ölnebelabsauganlage
	odsávačka olejové mlhy

	ölnebelabsauggerät
	přístroj na odsávání olejové mlhy

	ölrohr
	olejová trubka

	Ölschmieraggregat
	agregát olejového mazání

	ölstandsanzeige
	olejoznak

	ölverteiler
	rozváděč oleje

	ölwanne
	olejová vana

	ölwannenbefestigung
	upevnění olejové vany

	option
	zvláštní vybavení, na přání

	optionale ausrüstung
	volitelné vybavení, vybavení na přání

	optische niveauanzeige
	optická indikace hladiny

	optoelektronischer näherungsschalter
	optoelektronický přibližovací spínač

	orientieranschlag
	orientační zarážka

	orientierfinger
	orientační prst

	orientierstation
	orientační stanice

	orientierungseinrichtung
	směrovací zařízení

	o-ring
	o-kroužek

	öse
	oko

	OT (= oberer totpunkt)
	HÚ (= horní úvrať)

	paarung
	párování

	Paarung
	párování (ozubených kol)

	paarungsberechnungen von werkrad- und schneidradverzahnungen
	párové výpočty ozubení obráběného a obrážecího kola

	palette
	paleta

	palettenanschlag
	zarážka palety

	palettenaufnahme
	upínač palety

	palettenaushebeeinrichtung (hubstation)
	zvedací zařízení pro palety (zdvihová stanice)

	palettenbandspeicher
	paletový pásový zásobník

	paletteneinsatz
	vložka palety

	palettenführung innen
	vnitřní vedení palety

	palettengreifer
	chapač palety

	palettenkörper
	těleso palety

	palettentisch
	stůl pro palety

	palettenübernahme
	převzetí palety

	palettenwechsler
	zařízení pro výměnu palet

	Papiereinzug
	podavač papíru

	parabel-feder
	parabolické pero

	parallelendmaß
	rovnoběžná koncová měrka

	parallelgreifer
	paralelní chapač

	parallel-programmierschutz
	ochrana proti souběžnému programování

	Parametrierung
	nastavení parametrů

	passfeder
	zalícované pero

	passfolie
	lícovací folie

	Paßleiste
	lícovací lišta (např. na vyrovnání vůle ve vedení)

	passplatte
	zalícovaná deska

	passrohr
	zalícovaná trubka

	passscheibe
	lícovaný kotouč

	passschraube
	lícovaný šroub

	Passungstoleranz
	lícovací tolerance

	Passwortschutz
	ochrana heslem

	PC-programme zur auslegung von verzahnungen und zur technologieunterstützung
	PC programy pro návrhy ozubení a na podporu technologie

	PE-Klemmblock
	PE-lišta

	pendel
	kyvadlo

	pendelrollenlager
	naklápěcí válečkové ložisko

	perma-dose
	perma-krabice

	pfeil
	šipka

	pfeilverzahnung
	šípové ozubení

	pfeilverzahnungseinrichtung
	zařízení se šípovým ozubením

	Pflege
	ošetřování

	pflichtenheft
	sešit povinností

	PG-Verschraubung
	PG průchodka

	Phasengleichheit beachten
	dbát, aby byly zapojeny stejné fáze

	phasenhochlauf
	fázový rozběh

	Phasenprüfer
	fázová zkoušečka

	PickUp-Werkzeug
	nástroj pro uchopení na sběrném vřeteni (pick up)

	pilzdrucktaster
	hříbkové tlačítko

	pinole
	pinola

	plan
	schéma

	planbehälter mi H-schließung für fluidikpläne
	rovinná nádrž s H-uzávěrou pro fluidiková schémata

	Plane
	plachta

	planetengetriebe
	planetový převod

	Planlauf Spannfläche
	obvodové házení na upínací ploše

	planparallel nacharbeiten
	upravit paralelně s čelem

	planparallel schleifen
	brousit paralelně s čelem

	planschlag der auflageseiten
	čelní házení na dosedací straně

	planübersicht
	přehled schémat

	planunterlagen
	schémata

	platte
	deska

	plattenband mit vorrichtungen
	deskový dopravní pás s přípravky

	platzreserve
	rezerva místa

	PLC
	PLC (Process Logic Control = řízení logiky procesů)

	PLC-Maschinendaten
	PLC-data stroje

	pleuel
	ojnice

	pleuellänge
	délka ojnice

	pleuelraum
	prostor ojnice

	PM-HSS-Fräser mit TiN-Beschichtung
	Fréza z práškové rychlořezné oceli s TiN-povlakováním

	pneumatik
	pneumatika

	Pneumatik-Wartungseinheit
	jednotka pro údržbu pneumatiky (ein Gerät, wo der Luftdruck auf die gewünschte Höhe gebracht, die Luft geölt und getrocknet wird)

	pneumatik-zuführung
	přívod pneumatiky

	pneumatikzylinder
	pneumatický válec

	pneumatische hebeeinrichtung
	pneumatické zvedací zařízení

	pneumatischer druckschalter
	pneumatický tlakový spínač

	pneumatischer vereinzeler
	pneumatický jednotič

	poller
	pachole

	polrad
	magnetové kolo

	portal
	portál

	portal vorderseite
	čelní strana portálu

	portalflansch
	příruba portálu

	Position (Pos.)
	položka (poz.) (pozice)

	positioniereinrichtung
	polohovací zařízení

	positionieren mit vorzentrieren
	polohování s předstředěním

	Positionierung
	vyrovnání do správné polohy

	positionsfuß
	polohovací patka

	positionskennzeichnung an allen pneumatik-geräten durch sammelschilder
	označení pozic na všech přístrojích pneumatiky pomocí souhrnných štítků

	positionsschalter
	polohový spínač

	potential
	potenciál

	Potentialausgleich
	vyrovnání potenciálu

	potentialausgleich über montagebefestigung
	vyrovnávání potenciálu přes montážní upevnění

	potentialfrei
	bezpotenciálový

	potentialfreier Kontakt
	bezpotenciálový kontakt

	potentiometer
	potenciometr

	Poti
	potenciometr

	prägefolie
	razicí fólie

	prägen
	razit

	prägepresse
	razicí lis

	pratze
	patka

	präzisions-einstellknopf
	přesný seřizovací knoflík

	präzisions-membranenkupplung 
	přesná membránová spojka

	präzisions-reihenpositionsschalter
	přesný sériový polohový spínač

	Pressen
	lisování

	Pressenmotor
	motor lisu

	Pressenschlitten
	saně lisu

	Preßscheibe
	pérová podložka

	Pressstromverfahren
	proudový ohřev

	Preßwerkzeug
	lisovací přípravek

	primär getaktete stromversorgung zur direkten wandmontage
	primárně spínaný napájecí zdroj pro montáž přímo na zeď

	Printkarte
	karta s tištěnými spoji

	printplatte
	tištěná deska

	prisma
	hranol

	prismenstellung
	poloha hranolu

	Prismenventil
	ventil V

	probearbeit
	zkušební práce

	Produktvorschub Initialisierung
	spouštění posuvu výrobku
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	profisběrnice
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	návrh profilu
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	Základní přímka profilu
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	profilhalbzeug
	polotovar profilu

	profillaufrolle
	profilová vodicí kladka

	Profilschleifen
	profilové broušení
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	profilový spoj

	Profilverschiebungsfaktor x
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	programovací software
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	Protuberanz am Schneidrad
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	Prüfzeichen
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	vyrovnávací baterie (puffer)
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	vyrovnávací jednotka

	pufferzeit
	doba vyrovnávání
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	izolace z polyuretanové tvrzené pěny

	pulverbeschichten
	nanést nátěr práškovou technologií

	pumpenaggregat
	čerpadlový agregát

	pumpenfördermenge
	dopravní množství čerpadla

	pumpenträger
	nosník čerpadla
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	polyuretan

	PVC-mehrleiterkabel
	PVC kabel s více vodiči

	Qualitätsregelkarte
	karta regulace jakosti

	quereinheit
	příčná jednotka

	querführungsträger
	nosník příčného vedení

	querschieber
	příčný vysunovač

	Querschneidentaster
	příčný břitový dotyk

	querverschiebung
	příčný posuv

	Radfach
	kolová příhrada

	radialbewegung
	radiální pohyb
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	radiální pružina
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	radiální zajištění

	radialgeschwindigkeit
	radiální rychlost

	radialkolbenpumpe
	radiální pístové čerpadlo
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	radiální ložisko
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	radiální těsnicí kroužek hřídele

	radial-wellen-dichtring
	radiální těsnicí kroužek hřídele

	Radius
	poloměr

	radiusnocke
	vačka s poloměrem

	Radschacht
	kolová šachta

	rahmen unten
	spodní rám

	RAL
	RAL (= Bezeichnung für die Farbennorm, wie DIN)

	rampen-nocke
	spínací vačka

	rampenzeit verlängern
	prodloužit dobu náběhu

	Rändelmutter
	rýhovaná matice

	rändelschraube
	šroub s rýhovanou hlavou

	randoxidation
	okrajová oxidace

	rastbolzen
	zarážkový čep

	raste
	západka

	Rasterstellung
	poloha západky

	rasthebel
	zarážková páka

	Rastventil
	pojistný ventil (selbsthaltendes Hydraulikventil)
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	rohatka

	Ratsche
	rohatka (ráčna)

	rauheitsgrad
	stupeň drsnosti

	reduktionsnippel
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	reduzierend (reduz.)
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	reduzierung
	redukce

	reduzier-verschraubung
	redukční šroubení
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	referenční vačka

	referenzpunkt
	referenční bod
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	referenzpunktfahrt
	najetí na referenční body, najíždění na referenční bod

	referieren
	najetí na referenční body

	Referieren des Schrittmotors
	najetí krokového motoru na nulový bod (vynulování motoru, najetí motoru na nulový bod)

	referier-taste
	tlačítko pro najíždění na referenční body

	referiervorgang
	najetí na referenční body

	reflektor
	reflektor
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	odrazový světelný snímač
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	regler
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	rechner
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	Rechtwinklgkeit
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	opotřebení třením

	Reibverschleiss
	opotřebení třením
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	čisticí ventil pavouka
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	Reiter
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	koník
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	Riemenbruchkontrolle 
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	kryt řemene
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	radiální kuličkové ložisko
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	kluzný náboj rimostat

	ringlader
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	ringschraube
	šroub s okem

	Ringspalt
	prstencová drážka

	ringzahl
	číslo kruhu

	rinne
	žlab

	rippe
	žebro

	ritzel
	pastorek (tj.  ozubené kolo s menším počtem zubů)

	ritzelwelle
	hřídel s pastorkem

	Rod clock pulse (RCP)
	hodinový puls tyčinek

	rohling
	polotovar

	Rohmaterial
	polotovar

	rohr
	trubka

	rohrbogen
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	Rohrbogen
	oblouk
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	Rohrleitung
	potrubí

	rohrniet
	trubkový nýt

	rohrnippel
	závitová spojka

	Rohrplatte
	trubkovnice

	rohrschelle
	třmen trubky

	Rohrschelle
	příchytka pro trubku

	Rohrschema
	schéma potrubí, potrubní schéma

	Rohrschlange
	trubkový had

	Rohrspangenöse
	přezkové oko na trubce

	rohrstutzen
	nátrubek

	rohrträger
	držák trubky

	Rohrtrenner
	rozdělovač (trubka)

	rolle
	váleček

	rollenbock
	kladkový podvalek

	rollenführung für laufwagen
	vedení válečku pro pojezdový vozík

	rollenhalter
	držák válečku

	rollenkette
	válečkový řetěz

	rollenkranz
	válečkový věnec

	rollenlager
	válečkové ložisko

	rollenmaß
	míra přes válečky

	rollenprüfmaß
	kontrolní míra přes válečky

	rollenumlaufschuh
	oběžné valivé hnízdo

	rollförderrinne
	žlab válečkového dopravníku

	rolltisch
	přesuvný stůl

	ronde
	kotouč

	rosette
	růžice

	Rostschlamm
	kal z rezu

	rostschutz
	antikorozní ochrana

	rotationsachse
	osa otáčení

	rotationsgeschwindigkeit
	rychlost otáčení

	rotordichtung
	těsnění rotoru

	Rotorfräser
	fréza pro rotory

	r-parameter
	r-parametr

	rt = rot
	červený

	r-trans
	řemenový dopravník

	Rückfelderanlage
	přečerpávací zařízení

	rückführbahn
	zpětná vodicí plocha

	rückführband
	zpětný dopravní pás

	rückhaltesperre
	zpětný zadržovací uzávěr

	rückhaltesperre palette
	zadržovací uzávěr palety

	rückhub
	zpětný zdvih

	rücklauffilter
	zpětný filtr

	Rücklaufsammler
	sběrná nádrž zpětného toku

	rücklaufsperre palette
	uzávěr zpětného chodu palety

	Rücklauftank
	nádrž zpětného toku

	rückschlagventil
	zpětný ventil

	rückwand
	zadní stěna

	Rumpfmotor
	polomotor (Rumpf = trup), motor zapuštěný v trupu?

	runddüse
	kruhová tryska

	runde trapezgewindemutter
	kuličková matice lichoběžného závitu

	rundführung
	kruhové vedení

	Rundheit
	kruhovitost

	Rundlage; Keilriemen müssen in Rundlage gelagert werden
	stočení; klínové řemeny se musejí skladovat stočené (svinuté)

	rundlauf
	obvodové házení

	Rundlauf Prüfbund
	obvodové házení na kontrolním nákružku 

	Rundlauf Zahnkopf
	obvodové házení na hlavě zubu

	rundlaufabweichung
	odchylka obvodového házení

	rundschnurring
	kroužek pásu s kruhovým průřezem

	rundtisch-vorspannung
	předpětí otočného stolu

	Rundumleuchte
	všesměrová svítilna

	rüstwerte
	přípravné hodnoty

	rüstwerten
	Přípravné hodnoty

	rutsche
	skluz

	Rutschrad
	prokluzovací kolo (u spojky třecího vřetenového lisu; beim Auslösen eines Pressenhubes wird eines der beiden Reibräder axial verschoben und gegen das Rutschrad gedrückt)

	sammeleinrichtung
	sběrné zařízení

	Sammelstörmeldung
	souhrnné poruchové hlášení

	Sammelstörung
	souhrnná porucha

	Satz
	Záznam (u dat – dříve blok)

	satz-greifer für anbau
	sada chapačů pro nasazení

	Saugband
	sací páska

	Saugfilteranlage
	odsávací filtrační zařízení

	Saugheber
	přísavný držák (např. na zvedání skleněné tabule)

	säulenreihe
	řada sloupků

	segment
	segment

	segment für das verfahren
	segment pro pojíždění

	sehnenhöhe
	tětivová výška

	sechskant
	šestihran

	sechskantmutter
	šestihranná matice

	sechskantschraube
	šroub se šestihrannou hlavou

	sechskantstahl
	šestihranná ocel

	sechskantstange
	šestihranná tyč

	seil
	lano

	seilkausche
	vložka lanového oka

	seilöse
	lanové závěsné oko

	seitenadapter
	boční adaptér

	Seitenkanal Verdichter
	kompresor bočního kanálu

	seitenplatte
	boční plech

	seitenprofil
	boční profil

	seitenteil
	boční díl

	selbsthemmend
	samosvorný

	sendeeinheit 
	vysílací jednotka

	senkschraube
	zápustný šroub

	sensor
	čidlo

	Sensor bedämpfen
	aktivovat snímač

	Sensorik
	soustava čidel

	SERCOS-ring
	kruh SERCOS

	sercos-ring
	Regulační obvod se světlovodiči 

	serviceeinsatz
	servisní zásah

	service-kanalauftrag
	příkaz servisního kanálu

	servicesteckdose
	servisní zásuvka

	servoklammer
	servosvěrka

	setzungserscheinungen in der aufspannung
	sedání v upnutí

	SFK-band
	SFK pás

	shift-
	krokovací- (posun zubu frézy)

	shifting
	krokování (posun zubu frézy proti vzniku opotřebení na jednom místě nástroje)

	Shifting
	Krokování (frézy)

	shiftzyklus
	cyklus krokování

	schablone
	šablona

	schadstoffarm
	s nízkým obsahem škodlivin

	Schadstoffemissionen
	emise škodlivin

	schäkel
	závěsné lano

	schälkopf
	loupací hlava

	schalldämpfer
	tlumič hluku

	schallhart
	se zvukovým odrazem

	schälrad
	loupací kolo (nebo obrobek obrobený loupacím frézováním)

	Schaltanlage
	rozvodna

	Schaltausgang
	výstup

	Schaltbefehl
	povel k sepnutí

	schaltbolzen
	spínací čep

	schalteinsatz
	spínací vložka

	schaltelement
	spínací prvek

	schalter
	spínač

	schalteranbau rechts
	nástavba spínačů vpravo

	schalterbelegung
	osazení spínačů

	schalterplatte
	deska spínačů

	schalterträger
	nosič spínačů

	schalterwinkel
	úhel spínačů

	schaltfahne
	spínací křídlo

	Schalthub (=Kupplungshub); Handpumpe zum Einstellen des Schalthubes
	vypínací dráha spojky; ruční čerpadlo pro nastavení vypínací dráhy spojky ("Hub" ist die Bewegung einer Kupplungshälfte zum Schalten der gesamten Kupplung - wie im Auto. Die Handpumpe kann die Menge des Hydrauliköls ändern (regeln) so, daß die für das Schalten der Kupplung notwendige Hubläenge geändert wird. Schalthub (=Kupplungshub) ist der notwendige Weg einer Kupplungshälfte bis zum "Schalten" der Kupplung)

	Schaltkasten
	spínací skříňka

	schaltklotz
	spínací špalík, spínací blok

	schaltkreis
	IO

	schaltkupplung
	výsuvná spojka

	Schaltleistung
	spínací výkon

	Schaltlitzenbrücke
	propojka

	schaltnocken
	spínací vačka

	schaltpunkt
	spínací bod

	schaltrad 2. gang
	řadicí kolo 2. stupně

	Schaltring
	spínací kotouč (u spínacích hodin)

	schaltrohr
	spínací trubice

	schaltschrank
	rozvaděč

	schaltschrankbeleuchtung
	osvětlení skříně rozvaděče

	schaltschrankkühlung über FCKW-freies kompressorkühlgerät der baureihe SK
	chlazení rozvaděče bezfreonovým kompresorovým chladičem konstrukční řady SK

	schaltschrankleuchte
	svítilna rozvaděče

	schaltschranktürverschluß
	uzávěr dvířek rozvaděče

	Schaltschütz
	stykač

	schaltstange
	spínací tyč

	Schaltstift
	spínací kolík (u spínacích hodin)

	Schalttafel
	ovládací panel

	Schaltung
	zapojení

	schaltwinkel
	úhlová rozteč poloh přepínače

	schaltwinkel
	úhlová rozteč poloh přepínače; spínací úhelník (mechanická součást)

	Schaltwippe
	spínací kolébka

	schaltzeichen
	značka ve schématu zapojení

	Schaltzeit, Schaltzeiten
	čas spínání, časy spínání

	Schaltzeitpunkt
	okamžik spínání

	Schärffriss
	trhlinky po ostření

	schärfriss
	trhlinka po přeostření

	scharnier
	kloubový závěs

	scharnierkettenband
	závěsový řetězový pás

	scheibe
	kotouč

	scheibenfräser
	kotoučová fréza

	Scheinleistung
	zdánlivý výkon

	scheinstrom
	zdánlivý proud

	schelle
	spona

	schere
	nůžky

	schiebeeinheit
	posunovací jednotka

	Schiebepotentiometer
	posuvný potenciometr

	schieber
	šoupátko

	Schieber
	šoupátko

	schiene
	kolejnice

	schienenführung
	kolejnicové vedení

	Schiftsprung
	Skok krokování 

	Schiftzyklus
	Cyklus krokování

	schild
	štítek

	schilder in einschubschienen
	štítky v zasouvacích drážkách

	schirm
	stinítko

	Schirm
	stínění

	schirmanschluß
	připojení stínění

	schlagfrei (Gewinde)
	vycentrovaný (závit)

	schlagmesser
	okružovací nůž (rotační frézování profilu ozubení zub za zubem pomocí pouze jednoho nože)

	Schlagnummer
	číslo rázu (u lisu; Nummer des aktiven Schlages (=Pressenhubes))

	schlauch
	hadice

	Schlauchanschluß
	hadicová přípojka

	schlauchfassung
	objímka hadice

	schlauchschelle
	hadicová spona

	schlauchstutzen
	hrdlo hadice

	schlauchtülle
	průchodka hadice

	schlauchverschraubung
	hadicové šroubení

	Schlauchverschraubung
	hadicové šroubení

	Schleifabsatz
	odsazení po broušení

	Schleifarm
	brusné rameno

	schleifringeinheit
	jednotka brusného kroužku

	schleifscheibe
	brusný kotouč

	schleichgang
	dojížděcí posuv

	Schleichstrecke
	Kluzná dráha

	schlepp nach oben
	vlek nahoru

	schleppausleger
	výložník vleku

	schleppfehler
	regulační odchylka (rozdíl požadované a skutečné hodnoty např.polohy osy)

	schleppleiste
	vlečná lišta 

	schleudereinrichtung
	odstřeďovací zařízení

	schleuderhubzylinder
	odstředivý zdvihový válec

	schleudermotor
	motor odstřeďování

	Schließer
	zapínač, spínač (kontaktu)

	Schließer
	zapínač

	schließung
	uzávěr

	schlitten
	saně

	schlitzinitiator
	štěrbinový iniciátor

	schloß
	zámek

	schlüßel
	klíč

	Schlüsselloch
	aretační otvor (ve tvaru klíčové dírky)

	schlüßelschalter
	klíčový vypínač

	schlüßelweite
	otvor klíče

	Schlüsselweite
	klíč číslo

	schmalkeilriemen
	úzký klínový řemen

	schmieranordnung
	nařízení pro mazání

	schmieranschluß
	přípojka mazání

	schmieranweisung
	návod k mazání

	Schmierimpuls
	mazací impuls (podnět pro vstříknutí oleje do mazacího místa)

	schmierleiste
	mazací lišta

	schmiernippel
	tlaková maznice

	schmierschaubild
	diagram mazání

	schmierstoffgeber
	dávkovač mazadla

	Schmierstoffverteiler
	rozvaděč maziva

	schmierung
	mazání

	schmierverteiler
	rozvaděč mazání

	schnecke
	šnek

	schneckenantrieb
	pohon šneku

	schneckengetriebeachsabstand
	vzdálenost os šnekového převodu

	schneckengetriebemotor
	motor šnekového převodu

	schneckenrad
	šnekové kolo

	Schneckenrad
	šnekové kolo

	Schneidennummer zu gross
	příliš vysoké číslo břitu (die Nummer der Schneide ist zu groß)

	schneidplatte
	břitová destička

	schneidrad
	obrážecí kolo

	Schneidradbrust
	čelo obrážecího nástroje

	schneidradhalter
	držák obrážecího kola

	schneidradhalteraufnahme
	upínač obrážecího kola

	schneidring
	pojistný kroužek

	Schnellspannfutter
	rychloupínací sklíčidlo 

	schnittdaten
	řezné parametry

	schnittgeschwindigkeit
	řezná rychlost

	schnittstelle portal
	rozhraní portálu

	schräg-gleitmutter
	šikmá kluzná matice

	schrägkugellager
	kuličkové ložisko s kosoúhlým stykem

	schrägstirnrad
	čelní kolo se šikmým ozubením

	schrägungswinkel
	úhel sklonu

	Schrägungswinkel
	úhel sklonu ß

	schrägungswinkel auf dem teilzylinder
	úhel sklonu na roztečném válci

	Schrägungswinkel ß (-/+) [Grad]  (L/R)
	úhel sklonu ß (-/+) [stup]  (L/P)

	schrägzahnrad
	kolo se šikmými zuby

	schraubendreher
	šroubovák

	schraubenfederpaket
	svazek šroubovitých pružin

	schraubenführung
	šroubové vodítko

	Schraubenmutter
	matice

	schraubklemme
	šroubová svorka

	schrittkette, gestörte schrittkette
	narušený řetězec kroků

	schrittmotor
	krokový motor

	Schrittmotor
	krokový motor

	schritt-shift-wälzfräskopf
	krokovací odvalovací frézovací hlava

	schrumpfscheibe
	kruhová zděř

	schrupp – verzahntiefe
	hrubovací hloubka ozubení

	schubstange
	táhlo

	schukosteckdose  !
	zásuvka s ochranným kolíkem

	schutz
	kryt

	schütz
	stykač

	schutzabdeckung
	ochranný kryt

	Schutzart
	elektrické krytí, stupeň krytí

	Schutzbereich
	ochranný prostor

	schutzblech
	krycí plech

	schutzblechbefestigung
	upevnění plechového krytu

	schutzgitter
	ochranná mříž

	Schutzgitter
	ochranná mřížka

	schutzgitterverriegelung
	uzávěr ochranné mřížky

	schutzhaube
	ochranný kryt

	schutzkappe
	ochranné víko


	Schutzkappe
	ochranná čepička

	schutzkasten
	ochranná skříň

	Schutzkontaktsteckdose
	zásuvka s ochranným kolíkem

	Schutzleiter
	zemnicí vodič

	Schutzleiter
	ochranný vodič

	Schutzleiteranschluß
	připojení ochranných vodičů

	schutzrohr
	ochranná trubka

	schutzschlauch
	ochranná hadice

	schützsicherheitskombination 
	kombinace ochrany stykačů

	Schützspule
	cívka stykače

	Schutztüre Schleuderstation
	dvířka krytu odstřeďovací stanice

	schutzvorrichtung
	ochranné zařízení

	schutzzaun
	ochranné ohrazení

	Schweißperlen
	zbytky po svařování („cundry, prskance“)

	schweißteil
	svařovaný díl

	schwenkanschluß
	výkyvná přípojka

	schwenkantrieb
	otočný pohon 

	schwenkbar
	výkyvný, otočný

	schwenkbarer bedienpult
	sklopný ovládací panel

	schwenkbarer maschinenständer
	vyklonitelný stojan stroje

	schwenkeinheit
	otočná jednotka (ne vykláněcí!!!)

	schwenkeinheit für führung
	otočná jednotka pro vedení

	schwenkeinrichtung
	otočné zařízení (u opěrného stojanu, vyklání se a naklání se)

	schwenkhebeltaster
	snímač výkyvné páky

	schwenkhebelverschluß
	otočný pákový uzávěr

	schwenkkopf
	výkyvná hlavice

	schwenkmodul
	výkyvný modul

	schwenkständer
	otočný stojan

	schwenkständerstellung
	poloha vyklonitelného n. otočného stojanu

	schwenkstation
	otočná stanice

	schwenkstop und hochstand
	zarážka natočení a výšky


	schwenkteil
	otočný díl

	schwenktür einfach
	jednoduché sklopné dveře

	schwenktür einfach links angeschlagen
	jednoduché sklopné dveře vlevo se zarážkou

	schwenkverschraubung
	otočné šroubení

	schwenkwinkel
	úhel natočení n. vyklonění

	schwerkraft wendeeinrichtung
	tíhová síla obracecího zařízení

	schwimmender Estrich
	nášlapná vrstva

	schwimmerschalter
	plovákový spínač

	Schwimmerschalter
	plovákový spínač

	schwingarm
	vibrační rameno

	schwinge
	vahadlo

	Schwing-Gummi
	silentblok

	Schwingmetallfuß
	noha se silentblokem (= Maschinenfüße aus Verbindung Metall-Gummi)

	Schwingungsdämpfer
	tlumič chvění

	Schwingungsdämpferelemente
	prvky tlumiče chvění

	schwingungsisolierende aufstellelemente
	protivibrační montážní prvky

	schwingungsisolierende maschinen-aufstellelemente
	protivibrační prvky pro montáž stroje

	schwingungsisolierende maschinen-aufstellung
	montáž stroje s protivibrační izolací

	schwungscheibe, -rad
	setrvačník

	sieb
	síto

	signalausgabe über potentialfreie wechsler
	výstup signálu přes bezpotenciálové přepínací pomocné kontakty

	signalaustausch zur externen automation
	výměna signálu s externí automatikou

	signalflanke
	bok signálu

	signalhupe
	signalizační houkačka

	Signallampe
	kontrolka

	Signalleuchte
	kontrolka

	signalumformer
	měnič signálu

	sicherheitsblock
	zabezpečovací blok

	sicherheitsdübel
	pojistný kolík

	sicherheitshinweis
	bezpečnostní pokyn, bezpečnostní upozornění

	Sicherheitslayout
	(nákres) rozmístění bezpečnostních štítků stroje; (nákres) uspořádání zabezpečovacích zařízení stroje

	sicherheitsrelai
	ochranné relé

	sicherheitsrelevantes Bauteil
	díl důležitý z hlediska bezpečnosti (např. tlaková hadice v hydraulické soustavě – při poškození hrozí nebezpečí)

	sicherheitsschalter
	bezpečnostní spínač

	sicherheitssteuerkreis
	ochranný řídicí okruh

	sicherheitsüberbrückung
	ochranné přemostění

	sicherheitsventil
	pojistný ventil

	Sichern
	Zálohovat (data)

	sicherung
	pojistka

	sicherungsautomat
	samočinná pojistka

	sicherungsblech
	pojistný plech

	sicherungseinsatz
	pojistková vložka

	sicherungselement
	pojistný prvek

	Sicherungshalter
	držák pojistky

	Sicherungskasten
	pojistková skříňka

	sicherungsring
	pojistný kroužek

	sicherungsscheibe
	pojistná podložka

	Sicherungsscheibe
	pojistný kroužek, pojistná podložka (někdy tzv. „ségrovka“)

	sicherungsunterteil
	spodek pojistky

	Sicherungswert
	hodnota pojistky

	Sichterschleuse
	uzávěr třídiče

	sinusring
	sinusový kroužek

	skala
	stupnice

	skalenzeiger
	ukazatel stupnice

	slave
	slave, zařízení slave (neskloňovat!!!)

	sockel
	podstavec

	Softnocken
	softwarem definovaná hodnota pozice osy (měkká zarážka)

	software-endlage –x
	programová koncová poloha x

	software-endschalter
	programový koncový spínač

	softwarezähler
	čítač software

	sollbruchstelle
	požadované místo přerušení

	sollwertgeber
	snímač požadované hodnoty

	sollwertmodul
	modul požadované hodnoty

	sonderausführung
	speciální provedení

	sonderdichttülle
	speciální těsnicí průchodka

	sondereinrichtung
	speciální zařízení

	sonder-fingerfräskopf
	speciální frézovací hlava s prstovou frézou

	sondersplintverschluß
	speciální závlačka

	sondertypenhalter
	speciální typový držák

	sonderwälzfräskopf
	speciální odvalovací frézovací hlava

	sonder-wälzstoßkopf
	speciální odvalovací obrážecí hlava

	sortiereinrichtung
	třídicí zařízení

	spaltdichtung
	štěrbinové těsnění

	Span zu Spanzeit
	doba od třísky k třísce (celkový cyklus od odebrání první třísky prvního obrobku k odebrání první třísky druhého obrobku, s naložením a vyložením obrobku)

	späneablauf
	odvod třísek

	späneaufbereitung
	úprava třísek

	späneauslauf
	výstup třísek 

	späneeinrichtung 
	zařízení na odvod třísek


	späneförderer
	dopravník třísek

	spänekanal
	kanál odvodu třísek, odvod třísek

	spänekratzförderer
	hřeblový dopravník třísek

	spänespülung
	vyplachování třísek

	spänewagen
	vozík na třísky

	spannaufsatz
	upínací nástavec

	spannbacke außen
	vnější upínací čelist

	spannbereich
	rozsah upínání

	spannbrücke
	upínací můstek

	spannbuchse
	upínací pouzdro

	spanndorn werkstück
	upínací trn obrobku

	spanneinrichtung spanndorn
	upínač trnu

	spanneinrichtung werkstück
	upínač obrobku

	spanneinrichtung werkzeug
	upínač nástroje

	spannelement
	upínací prvek

	Spannführung
	napínací vodítko

	spannhydraulik
	hydraulika upínačů

	spannkopf
	upínací hlava

	spannkopf für expandierende bohrungsspannung und zentrierung über spannzange einschließlich werkstückauflage
	upínací hlava pro expanzní upnutí za díru a vystřeďování pomocí kleštiny včetně uložení obrobku

	spannlager
	upínací ložisko

	spannmittelaufnahme
	upínač upínacího přípravku

	spannmutter
	upínací matice

	spannpinole werkstück
	upínací pinola obrobku

	spannpratze
	upínka

	spannringlager mit gummidämmring
	ložisko upínacího kroužku s pryžovým tlumicím kroužkem

	spannrolle
	napínací kladka

	spannsatz
	sada upínacích prvků

	spannschiene
	rozpínací kolejnice

	Spannschraube
	stahovací šroub (stahuje-li dvě části k sobě); upínací šroub

	spannstift
	rozpínací kolík

	Spannung legen (an die Anschlußklemmen)
	připojit napětí (ke svorkám)

	spannungskonstanthalter
	stabilizátor napětí

	spannungswandler
	měřicí transformátor napětí

	spannuntersatz zur aufnahme von spannaufsätzen für spanndurchmesser
	upínací podložka k upevnění upínacích násad pro upínací průměr

	Spannutenrichtung
	směr řezných drážek

	spannvorgang
	upnutí

	spannvorrichtung
	upínací přípravek

	spannvorrichtungsspülung
	proplachování upínacího přípravku

	spannweg
	upínací dráha

	spannwegüberwachung
	kontrola upínací dráhy

	Spannzange
	upínací kleština

	Spannzangenfutter
	kleštinové sklíčidlo

	spannzapfen
	upínací čep

	speicher
	zásobník

	speicher werkstück
	zásobník obrobků

	speichermodul
	paměťový modul

	Speichern
	Uložit (do paměti)

	sperre
	uzávěr

	sperrluft
	blokovací vzduch

	sperrventil
	uzavírací ventil

	sperrvorrichtung
	blokovací zařízení

	spezialmotorkabel
	speciální kabel motoru

	spiegel
	zrcadlo

	spielausgleich gleichlauf
	vymezení vůle souběhu

	spielfreie zentrieraufnahme
	bezvůlový středicí upínač

	spindel
	vřeteno

	Spindel Traverse
	traverza vřetena (u třecího vřetenového lisu)

	spindeleinheit
	vřetenová jednotka

	spindelkopf
	hlava vřetena

	spindellager
	ložisko vřetena

	spindelmutter
	matice vřetena

	Spindel-Spurplatte
	vodicí deska vřetena (u třecího vřetenového lisu; Prallplatte, über die die Kraft des Antriebes auf den Stößel übertragen wird)

	spindelstock
	vřeteník

	Spindelstockstellung
	poloha vřeteníku

	spiralfeder
	spirálová pružina

	spitze
	hrot

	spitzenaufnahme
	upnutí mezi hroty

	Spitzenkraft löschen
	vymazat hodnoty špiček tlačné síly lisu (Die Pressekraft wird dauernd gemessen und Spitzenwerte werden angezeigt. Um diese Anzeige zu löschen dient dieser Taster.)

	splint
	závlačka

	Splint
	závlačka

	sprengring
	rozpěrný pojistný kroužek

	spritzring
	vstřikovací kroužek

	spritzschutztür
	dveře krytu proti odstřikování

	sprühdose
	rozprašovací nádobka

	sprühdüse
	rozprašovací tryska

	Sprühmittel
	rozstřikovaný prostředek

	SPS-ausgänge mit optokoppler (potentialgetrennt)
	výstupy SPS s optoelektronickým vazebním členem (s potenciálovým oddělením)

	SPS-listing
	výpis položek SPS

	SPS-programm
	program SPS (SPS=Speicher Programierte Steuerung)

	spule
	cívka

	spüleinrichtung
	vyplachovací zařízení

	spülen
	vyplachování

	spülmittel
	vyplachovací prostředek (ne vyplachovadlo!!!)

	spülmittelfluß
	tok vyplachovacího prostředku (ne vyplachovadla!!!)

	spülpistole
	oplachovací pistole

	spülstation
	vyplachovací stanice

	SSM-verfahren
	ssm-technologie (shuttle stroke method. tj. obrážení velmi širokého ozubení postupně v několika navazujících úsecích podél šířky zubu)

	St 37-2
	ocel 37-2

	Stackinhalt leer
	prázdná elektronická paměť

	stacküberlauf
	překročení přípustného počtu na sebe navazujících podprogramů

	stahl-doppelnocken
	dvojitá ocelová vačka

	stahlförderband
	ocelový dopravní pás

	stahl-normnocken
	standardní ocelová vačka

	stahlrohr
	ocelová trubka

	stahlzwischennocken
	ocelová mezivačka

	Standard; nach den Europäischen Standards
	norma; podle evropských norem

	Standardabweichung
	standardní úchylka

	standardgenauigkeit
	standardní přesnost

	standardisierung
	standardizace

	ständer
	stojan

	ständererhöhung
	zvýšení stojanu

	ständeroberteil
	horní část stojanu

	ständersäule
	sloupek stojanu

	Ständerschwenkeinrichtung, eingeschwenkt
	zařízení na vyklánění stojanu (myšlen obrážecí stojan), vykloněné

	ständerunterteil
	spodní část stojanu 

	ständerverbindung
	spojení stojanu

	Standmenge; wenn bei einem Werkzeug die Standmenge abgearbeitet ist…
	životnost (stroje), trvanlivost (nástroje) vyjádřená množstvím opracovaných obrobků, množstevní trvanlivost (u nástroje); je-li u některého nástroje dosaženo hranice jeho trvanlivosti

	Standsicherheit
	stabilita

	Standweg
	Dráha životnosti (nástroje, tj. kolik se obrobí metrů

s jedním zubem frézy apod.)

	stange
	tyč

	stangenhalter
	úchytka tyče

	Stangenkraft
	síla od pístnice (Stangenkraft ist die Kraft, die von der Kolbenstange an den Kolben uebertragen wird)

	stanzen
	lisovat

	stapel mit 4 lagen
	stoh se 4 patry

	Starkstromleitung des 230/4000V Netzes
	silnoproudé vedení 230/400V

	Start Impuls
	spouštěcí impuls

	starter
	spouštěč

	station für zusatzbearbeitung
	stanice pro další opracování

	stativ
	stativ

	Staubabdeckung
	krytka proti nečistotě

	stauförderkette
	náporový dopravní řetěz

	staurollenbahn
	náporový válečkový dopravník

	steckanschluß
	zásuvná přípojka

	Steckanschluß
	konektorové připojení

	steckblech
	zasouvací plech

	steckdose
	zásuvka

	steckdoseneinsatz
	zásuvková vložka

	steckdüse
	zásuvná tryska

	stecker
	zástrčka, konektor

	stecker für druckschalter
	konektor tlakového spínače

	steckereinsatz
	konektorová vložka

	steckerfertig liefern
	dodávat s připravenými konektorovými spoji

	Steckerklemme
	konektorová svorka

	steckerleiste
	konektorová lišta

	Steckerleiste
	konektorová zásuvka

	steckerplatte
	konektorový panel

	stecksockel
	zástrčná patice

	steckverbinder E/A-karten
	konektor - vstupní/výstupní karty

	Steckverbindung
	konektorové spojení

	steckverbindung für betriebsmäßig bewegte kabel zwischen ...
	zásuvkové spojení pro kabely pohybující se v provozu mezi

	steckverzahnung
	spojkové ozubení (slouží pouze ke spojení př.kola na hřídeli, neprobíhá vzájemný pohyb odvalem)

	steg
	unášeč, pero

	Steg
	ploška

	Steg
	pero

	stehbolzen
	podpěra

	stehlager
	stojaté ložisko

	steigend
	vzestupně

	Steigung
	stoupání

	Steigung von Schneidknate zur Schneidkante
	stoupání od ostří k ostří

	Steigung zwischen Schneidkanten
	stoupání mezi ostřími

	Steigungsrichtung
	směr stoupání

	stellglied
	regulační člen (ne nastavovací!!!)

	Stellknopf
	nastavovací knoflík

	stellmutter
	stavěcí matice 

	Stellpotentiometer
	nastavovací potenciometr

	stellring
	stavěcí kroužek 

	Stelungsmessung
	měření vzájemné polohy

	stempel
	razidlo

	Steuerausgang
	řídicí výstup

	steuereinheit
	řídicí jednotka

	steuergerät
	řídicí přístroj

	Steuergerät
	řídicí přístroj, ovládací přístroj

	Steuerimpuls
	řídicí impuls

	steuerkarte
	řídicí karta

	Steuerkontakt
	řídicí kontakt

	Steuerleistung
	budicí výkon

	steuerleistungskarte
	řídicí výkonová karta

	Steuerleitung
	ovládací vedení, řídicí vedení

	steuerlockstreifen
	řídící páska

	Steuerluftdruck
	tlak vzduchu v ovládacím vzduchovém potrubí, tlak ovládacího vzduchu (Druck in der Steuerluftleitung)

	steuern
	řídit

	Steuerrelai
	řídicí relé

	Steuerscheibe
	křivkový kotouč

	Steuersignal
	řídicí signál

	Steuersicherung
	řídicí pojistka

	Steuersicherungen
	pojistky řízení

	steuerspannung
	řídicí napětí

	Steuerspannung
	řídicí napětí

	steuertrafo
	řídicí transformátor

	Steuertrafo
	řídicí transformátor

	steuerung
	řízení 

	Steuerungssicherung
	řídicí pojistka

	steuerungstester
	kontrola řízení

	Steuerwiderstand
	řídicí odpor

	stift
	kolík

	stiftkontakt
	kolíkový kontakt

	stiftschraube
	kolíkový šroub

	stiftzieher
	přípravek na vytahování kolíků

	stillstandfenster
	okno klidového stavu (v CNC řízení)

	stirneingriffswinkel
	čelní úhel záběru

	stirnprofilwinkel am wälzzylinder
	čelní úhel profilu na valivém válci

	stirnrad
	čelní kolo

	stirnradgetriebe
	čelní soukolí

	stirnseite mit rahmen
	čelní stěna s rámem

	Stollenzahl
	Počet hřebenů (u frézy)

	stop; stop öffnen
	otevřít jednotku stop

	stopeinrichtung
	vypínací zařízení

	stopfen
	zátka

	stopp-nocke
	stop-vačka

	störaussendung
	rušivé vyzařování

	störbereich
	kolizní oblast (v manipulaci s obrobky)

	Störkante
	kolizní hrana (Stör = Kollission; Kante wie z. B. Tischkante)

	Störkontur
	Kolizní obrys

	störsicherheit
	bezpečnost před rušením

	Störverhalten eines Gerätes
	chování přístroje při poruše

	stößel
	smykadlo

	stößelblech
	plech smykadla

	stößelhalterung
	uchycení smykadla

	Stößelpuffer
	zarážka beranu, zarážky beranu (u třecího vřetenového lisu)

	stoßkopf
	obrážecí hlava

	stoßkopfabdichtung
	těsnění obrážecí hlavy

	stoßspindel
	obrážecí vřeteno

	stoß-spindel
	obrážecí vřeteno

	stoßtiefe
	hloubka obrážení

	stoßverfahren
	metoda obrážení

	strang
	větev (transmise)

	strebe
	vzpěra

	streckensteurung
	pravoúhlý řídící systém

	streifen
	pásek

	Stromkabel
	přívodní elektrický kabel, napájecí elektrický kabel

	Stromkreisverteiler
	rozvaděč proudového obvodu

	stromlaufplan
	schéma zapojení

	STROM-Netz-Trenneinrichtung
	zařízení na odpojení stroje od elektrické sítě

	stromrichter
	usměrňovač

	stromrichtergerät
	usměrňovací přístroj

	strömungswächter
	hlídač průtoku

	stromversorgungsbaugruppe
	skupina napájení

	Stromversorgungsdraht
	napájecí vodič

	stromwandler
	proudový měnič, měřicí transformátor proudu

	stück
	kus

	stückliste
	kusovník

	Stützbacke
	podpěrná čelist

	stützblech
	podpěrný plech

	stütze
	podpěra

	stutzen
	hrdlo

	stützenbefestigung
	uchycení podpěry

	stützenverband
	ztužení podpěry

	stützenverbindung
	spojení podpěry

	Stützkonstruktion
	podpěrná konstrukce

	Stützring
	opěrný kroužek

	stützrolle
	opěrná kladka

	stützscheibe
	opěrný kotouč

	stützschraube
	opěrný šroub

	stützspindel
	opěrné vřeteno

	suchregister
	vyhledávací oddíl

	super-kugelbuchse
	velké kulové pouzdro

	support
	saně

	surge n. IEC801
	rázové vlny dle IEC801

	Symetrie
	symetrie

	synronflex-zahnriemen
	ozubený řemen synchronflex

	synronflex-zahnscheibe
	ozubený kotouč synchronflex

	Systemzyklusstackverwaltung
	řízení elektronické paměti systémového cyklu (Stack ist ein elektronischer Speicher)

	tabelle wechselteile
	tabulka výměnných dílů

	tabelle werkzeughalter
	tabulka držáků nástrojů

	tagesproduktion
	denní produkce

	takteinrichtung
	taktové zařízení

	taktkettenband
	taktový řetězový pás

	taktschalter
	taktový spínač

	taktzeitüberwachung
	kontrola doby taktu

	tangential-wälzfräskopf
	tangenciální odvalovací frézovací hlava

	tasche
	kapsa

	tascheneinsatz 
	kapsová vložka

	taschenöffner
	otvírač kapsy

	tastatur
	klávesnice

	Tastebaukasten
	stavebnice dotyků

	taster
	snímač; tlačítko

	taster der meßuhr
	dotyk úchylkoměru

	Tasterwechsel
	výměna dotyků

	Tastkufe
	kádinka dotyku

	tauchen
	zapíchnutí

	Tauchen mit wälzen
	Zapichování s odvalem (u obrážení ozubení)

	tauchpumpe 
	ponorné čerpadlo

	Tauchschabrad
	ponorné ševingovací kolo

	tauchtiefe
	hloubka zapichování

	T-bolzen
	T-čep

	teachen; gegenhalter nicht geteacht
	neproběhla výuka opěrného ramena

	technische Anschlußbedingungen
	technické připojovací podmínky

	teileanwesenheit
	přítomnost obrobku

	teilen; ringlader teilen
	dělit kruhový nakladač (otáčet po určitých stupních)

	Teilesammelgruppe
	skupina dílů

	teilkreisdurchmesser
	průměr roztečné kružnice

	Teilngschaltung

teilungssprung
	skok dělení

	teilprogrammierung
	technologické programování

	teilrad
	dělicí kolo (např. na dělicím převodu stolu stroje)

	teilschnecke
	dělicí šnek

	Teilstück
	část (švýc.)

	Teilungseinheit
	dílčí jednotka

	Teil-vor- und endabnahme
	předběžná a výstupní přejímka dílu

	teilzylinder
	roztečný válec

	T-einschraubverschraubung
	hrdlové T-šroubení

	teleflexanlage
	zařízení teleflex

	telefon anschlußdose
	zásuvka telefonu

	Telegramm
	zpráva (software)

	teleskop
	teleskop

	teleskoprohr
	teleskopická trubka

	teller
	talíř

	tellerfeder
	talířová pružina

	tellerfederpaket
	svazek talířových pružin

	tellerfedersäule
	sloupek talířové pružiny

	Temperaturabfrageprogramm
	program zjišťování teplot

	temperaturbedingt
	tepelně ovlivňovaný

	temperaturfühler
	teplotní čidlo

	temperaturkompensation
	kompenzace teploty

	temperaturschalter
	teplotní spínač

	Temperaturvorgabe
	implicitní teplota (nastavená v závodě)

	temperaturwächter
	hlídač teploty

	Testomatik Gas
	plynová testomatika (měřicí přístroj)

	tex-karte
	štítek tex

	thermoelement
	termoelektrický článek

	thermometer
	teploměr

	thermostat
	termostat

	thyristor
	tyristor

	tiefentladegrenze
	nejnižší hranice vybíjení

	Tiefenzustellung
	Zapichovací přísuv

	Timeout Abhebeachse
	časová prodleva v ose odskoku

	Tipp Stecker Steckbuchse
	zásuvka pro zástrčku ťukání (tipování)

	Tipp-Betrieb Maschine
	provoz stroje v režimu ťukání = posuvu v krocích daných opakovaným aktivováním spínače (tipování)

	tischanhebung
	zdvihání stolu (hydraulické působení proti zatížení obrobkem)

	tischantriebsgehäuse
	skříň pohonu stolu 

	Tischausstoßer
	vyrážeč ve stole (vyrážeč obrobku ve stole kovacího lisu)

	tischbohrung
	vrtání stolu

	tischdrehzahl
	otáčky stolu

	tischentlastung
	odlehčování stolu

	tischgetriebe
	převod stolu

	tischrahmen
	rám stolu

	tischspindel
	šroub stolu

	T-nutenschraube
	šroub do drážky T

	toleranz
	tolerance

	toleranzfeld
	toleranční pole

	toleranzring 
	lícovací kroužek

	Topographie rechts
	topografie vpravo

	torsionsstab
	torzní tyč

	totzeit
	dopravní zpoždění

	träger
	nosník

	trägerplatte
	deska nosníku

	trägerverbindung
	spojení nosníku

	traglast des krans
	nosnost jeřábu


	tragprofil
	nosný profil

	tragring
	nosný kruh

	tragrolle
	nosná kladka

	tragschiene
	nosná přípojnice

	tragschiene
	nosná přípojnice

	Tragschiene
	nosná kolejnice

	Transferband
	přenášecí pás / překládací pás / přepravní pás / předávací pás

	transfervereinzler
	dopravní jednotič

	transformator
	transformátor

	transistor
	tranzistor

	transportband
	dopravní pás

	transportgestell
	podstavec dopravníku

	transportkette
	řetěz dopravníku

	transportsicherungsband
	ochranný transportní pás

	transportsicherungseinrichtung
	přepravní pojistné zařízení

	transportskizze
	náčrtek stroje pro přepravu, náčrtek stroje v přepravní poloze

	transportwagen
	dopravní vozík

	Trasse
	(kabelová) trasa

	traverse
	traverza

	Traverse
	traverza

	Trendgerade
	trendové přímky

	trennblech
	dělicí plech

	trennen
	odpojit (např. konektor)

	trennklemme
	odpojovací svorka

	Trennklemme
	oddělovací svorka

	trennschalterverstärker
	zesilovač oddílového vypínače

	Trennschaltung
	rozpojení, odpojení

	Trennschmierstoff
	dělicí mazivo (na snadné oddělení od formy, obráběcího nástroje apod.)

	trennsteg
	můstek

	Trennstrecke
	odpojovací vzdálenost

	Trennwand
	přepážka

	Trennwinkel
	oddělovací úhelník

	treppe
	schůdky

	Triac
	triak (druh tranzistoru)

	triggerereignis
	proces spuštění (trigger je el. Spoušťový obvod)

	trichter
	násypka

	trichterhälfte
	polovina násypky

	Trimmerscheibe
	ořezávací kotouč

	trittblech
	nášlapný plech

	trockner
	sušička

	trommel
	buben

	T-Satz
	T-záznam (Datensatznamen)

	t-stück
	t-kus

	Tubenhalterantrieb
	pohon držáku tub

	Tubentrieb
	pohon tub(y)

	Türbandung
	závěs dveří, dveřní závěs

	türe
	dveře

	Türeinsatz
	vložka do dveří

	türendschalter
	koncový spínač dvířek (rozvaděče)

	Türhalterung
	držák dveří

	turm
	věž

	türschloßplatte
	deska zámku dveří

	t-verschraubung
	t-šroubení

	über einen 230 V Schaltausgang ansteuern
	řídit z výstupu 230 V

	über federkraft
	silou pružiny

	überbrücken
	přemostit

	überdeckungsgrad
	trvání záběru

	übereinstimmungserklärung 
	prohlášení o shodě

	überfederte Führung
	pružinové vodítko

	übergabeeinrichtung
	předávací zařízení

	übergabeposition
	předávací poloha

	übergabestation
	předávací stanice

	übergabesteckverbinder
	předávací konektor

	Übergabestelle zur automation
	předávací místo k automatice

	übergangsglied
	přechodový článek

	übergangsplattensatz
	sada předávacích desek

	übergeräumige Fracht
	nadměrný náklad

	übergriff
	přesah

	Überhub
	nadzdvih (pozice sklíčidla, když toto vyjede nad definovanou hodnotu), zdvih přes definovaný rozsah

	übernehmen
	potvrdit (software), přenést; převzít

	übersetzer
	převaděč

	überschneider
	(úprava na nástroji pro) 

obrážení ozubení přes hlavu

	Überschneider
	současné obrážení hlavy zubu

	Überschub
	přísuv

	Übersichtsbild
	celkové uspořádání, zobrazení celkového uspořádání, obraz celkového uspořádání

	überspannungsfest
	chráněný před přepětím

	überspeichern; erweitertes überspeichern
	ukládání do rozšířené paměti

	überstromrelais
	nadproudové relé

	Überwachung des kühlmittelflußes durch die kühlmitteldüse
	kontrola toku chladicí kapaliny chladicí tryskou

	überwurfmutter
	přesuvná matice

	überwurfschraube
	přesuvný šroub

	umbau
	přestavba

	umformer
	měnič / převodník

	umgebungsbedingungen
	okolní podmínky

	umgehung
	někde: dočasné odstavení kontroly kvůli testování

	Umkantung
	ohyb

	umlauf
	oběh

	umlaufschmierung
	oběhové mazání

	umlaufschmierung ölverteilung
	rozvod oleje oběhového mazání

	Umlegen von Brücken
	přestavení můstků

	umlenkstation
	vratná stanice

	umlenkung
	reverze / úvrať

	Umlenkung des Tabaks
	vracení tabáku

	umlenkung mit kettenrad
	úvrať s řetězovým kolem

	umlenkwelle
	vratná hřídel

	Umrechnungstabelle
	převodní tabulka

	Umriß; an jeder Stelle des Umrisses
	obrys; všude po obvodu

	Umsetzer
	převodník

	Umschalter
	přepínač

	umschlagen
	přehnout

	umstecken
	přepojit

	Umstellung
	přestavení

	unbedenklichkeitsbestätigung
	potvrzení nezávadnosti

	Unfallbericht
	zpráva o nehodě

	Unfallverhüttungsvorschriften (UVV)
	předpisy úrazové prevence

	universal-wälzfräskopf
	univerzální odvalovací frézovací hlava

	unter spindelmitte
	pod středem vřetena

	unterbau
	podklad

	unterbetriebsart
	subrežim

	untere tischlagerung
	spodní uložení stolu

	unterer Ausstoßer
	dolní vyrážeč

	untergestell
	podstavec

	unterlage
	podložka

	unterlegscheibe
	podložka

	Unterlegscheibe
	podložka (pod matici)

	unterprogramm verschachtelung
	prokládání na sebe navazujících podprogramů

	unterprogramm-aufruf
	vyvolání podprogramu

	untersatz
	podstavec

	unterschreiten etwas
	klesnout pod

	unverlierbare bezeichnungen
	neztrácející se označení

	unverzahntes Werkstück
	dosud nefrézovaný/obrážený obrobek

	U-Rohr Manometer
	manometr s U-trubkou

	u-scheibe
	u-podložka

	Usit-Ring
	Usit-kroužek (ist eine Firmenbezeichnung gebildet aus Abkürzung)

	UT (= unterer totpunkt)
	DÚ (= dolní úvrať)

	vakuumfest
	odolávající vakuu

	variantenteile
	díly pro modifikace

	varistor
	varistor

	varistorentstörbaustein
	odrušovač varistoru

	ventilator
	ventilátor

	Ventilatorgehäuse
	skříň ventilátoru

	Ventilatorkasten
	skříň ventilátoru

	ventilblock
	blok ventilů

	Ventileintritt
	vstup pro ventil

	Ventilkern
	kuželka ventilu

	ventilsitz
	sedlo ventilu

	Ventilsitz
	sedlo ventilové kuželky

	ventilstecker
	konektor ventilu

	verankerungsplatte
	kotevní deska

	verbinder
	spojka / spona

	Verbinder
	konektor

	verbindung
	spojení

	verbindung stütze-band
	spojení mezi podpěrou a pásem

	verbindungsbolzen
	svorník

	Verbindungsgruppe
	spojovací blok

	verbindungshebel
	spojovací páka

	verbindungsplatte
	spojovací deska

	verbindungsplattensatz
	sada spojovacích desek

	verbindungsschiene
	spojovací můstek článků akumulátoru

	verbindungsstück
	spojovací kus

	Verbindungsstück
	spojovací kus

	verbindungsteile zu antrieb
	spojovací díly pro pohon

	verbindungsträger 
	spojovací nosník

	verbrauchsschmierung
	spotřební mazání

	Verbrühungsgefahr
	nebezpečí opaření

	verbundanker
	spřažená kotva

	verdichter
	kompresor

	verdrehflankenspiel
	oblouková boční vůle

	vereinzelerfinger
	prst jednotiče

	vereinzler
	jednotič

	verfahrtaste
	tlačítko pojíždění

	verflüßiger
	zkapalňovací zařízení / kondenzátor

	verformungsgrad
	Stupeň deformace

	vergleicher
	komparátor

	verkleidung
	kryt (stroje)

	verlängerung
	prodloužení

	verlassen (Endschalter während der Bearbeitung)
	opustit (koncové spínače při obrábění) (o ose)

	verlassen einer not-aus-position
	vracení z polohy nouzového vypnutí

	Verlegeart
	způsob uložení (např. elektrických vodičů)

	verlustschmierung
	ztrátové mazání

	Vernetzung
	kabeláž; připojení do sítě

	Verpackungseinheit
	balík

	verpolung
	přepólování

	verpuffung
	vznícení

	verriegelt
	zablokováno

	verriegelungsblock
	blokovací zařízení

	versand – fertig lackieren
	expedice – lakování na hotovo

	Versand unter Plane
	zaslání pod vozovou plachtou

	verschleissfeste
	odolný proti opotřebení

	Verschleissmarkenbreite
	šířka plošky otupení

	verschleißteil
	díl podléhající opotřebení

	verschleißteilsatz
	sada opotřebitelných dílů

	verschluß
	uzávěr

	verschlußdeckel
	uzavírací víko

	verschlußglied
	uzavírací člen

	verschlußchraube
	závěrný šroub

	verschlußscheibe
	závěrný kotouč

	Verschlußschraube
	závěrný šroub, uzavírací šroub

	Verschlußschraubung
	uzavírací šroubení

	Verschlußstopfen
	uzavírací zátka

	verschluß-stopfen
	závěrná zátka

	verschluß-stück
	závěrník

	verschmutzungsanzeige
	indikace znečištění

	verschmutzungsanzeiger
	ukazatel znečištění

	verschrauben
	přišroubovat, zašroubovat

	verschraubung
	šroubení

	versiegeln
	uzavřít (např. uříznutý parapet tak, aby nenasakoval vlhkost)

	versorgung CNC
	napájení CNC

	versorgungseinheit
	napájecí jednotka 

	verstärker
	zesilovač

	verstärkte wellenlagerung
	zesílené uložení hřídele

	verstärkung
	zesílení

	verstärkungsrahmen
	zesilovací rám

	versteifungsschiene
	zesilovací kolejnice

	Verstell- und Hilfsantrieb
	servopohon resp. pomocný pohon (ein Antrieb, der einerseits Verstell- und andererseits Hilfsantrieb ist)

	verstellbar für aufnahmebohrung
	nastavitelný pro upínací díru

	verstellbarer klemmhebel
	nastavitelná upínací páka

	verstellbereich
	rozsah přestavení, rozsah nastavení

	Verstellbereich
	rozsah nastavení

	verstellelement
	stavěcí prvek

	verstellschraube
	stavěcí šroub

	verstellspindel
	přestavovací vřeteno

	verstellstück
	stavěcí prvek

	verstellung stoßrad
	přestavení obrážecího kola

	verstellweg
	dráha přestavení

	verstellwinkel
	úhel přestavení

	verstrebung
	ztužení

	vertakten
	synchronizace

	verteiler
	rozvaděč (např. mazání)

	verteilerplatte
	deska rozvaděče

	Vertiefung in Spanfläche
	prohloubení na ploše čela

	verwaltzeit
	prodleva

	verwechselsicherungsbohrung
	díra zabraňující záměně nástroje

	Verweilzeit
	doba prodlení

	verzahnbreite
	šířka ozubení

	verzahnpraktiker
	odborník na ozubení

	verzahntiefe
	hloubka opracování zubu

	verzahnungsdaten
	data ozubení

	verzahnzeit
	čas pro výrobu ozubení

	Verzeichniss
	Složka (u dat-dříve adresář) ( jinak seznam)

	verzerrungs-LED darf nicht glimmen
	dioda zkreslení nesmí svítit

	verzögerte Sicherung
	zpožděná pojistka

	verzögerungsbaustein
	zpožďovací prvek

	vibrator
	vibrátor

	vierkant
	čtyřhran

	vierkantvorreiber
	čtvercové vysoustružení

	vlečný odstup
	vlečný odstup

	vogel-aggregat
	agregát Vogel

	Vollschnittbereich
	Oblast plného řezu

	vollwelle
	plná hřídel

	volumenmesser
	měřič objemu

	volumetrisch
	objemový, volumetrický

	vor not aus
	před nouzovým vypínačem

	vorabnahme im lieferwerk
	předpřejímka v závodě dodavatele

	vorabschaltnocken
	předsazená vypínací vačka

	vorbearbeitung der zu stoßenden werkstücke
	předpracování obrobků pro obrážení

	vorderteil
	přední část

	voreingestellt
	předběžně nastavený, přednastavený

	voreinschaltung
	přípravné zapnutí

	Vorgabe
	zadaná hodnota; úkol; zadání

	Vorgabewert
	zadaná hodnota

	vorgefertigt
	připravený (= prefabrikovaný)

	vorgefügt
	předběžně spojený, připravený (= sestavený)

	vorgegebene hinterlegung der verzahnung 4,75
	předepsané obrážení ozubení s negativním úhlem 4,75

	vorgelege
	předloha

	vorgesehen
	připravený (= k dispozici)

	vorgesehene Kabeldurchführung
	připravený průchod pro kabel, kabelový průchod

	vorhub
	zdvih do řezu

	Vorlaufverteiler
	rozdělovač přiváděné teplé vody

	vorleistungen des kunden
	přípravné činnosti zákazníka

	vorliegende hydraulikfunktionen
	stávající funkce hydrauliky

	vorrichtung
	přípravek

	vorrichtung an rüstplatz
	přípravek na přípravném pracovišti

	vorrichtung mit überwachung
	přípravek s kontrolou

	vorrichtungsadapter
	adaptér pro přípravky

	vorseite
	úvodní strana

	vorschaltgerät
	předřazený přístroj

	Vorschneidezone
	Hrubovací část (náběhová část frézy)

	Vorschriften der Berufsgenossenschaft (VBG)
	předpisy profesní organizace

	vorschub
	posuv

	vorschubgetriebe radial
	radiální posuvové ústrojí

	vorschubgetriebe-axial
	axiální posuvové ústrojí

	Vorschubmarkierung
	stopa frézovacího posuvu

	Vorschubmarkierungen
	Stopy po frézovacím posuvu (tj. vlnitost na boku zubu)

	Vorschub-override
	regulátor rychlosti posuvu

	vorschubregelautomatik
	regulační automatika posuvu

	vorschubsperre gesamt
	celková blokace posuvu

	Vorspanndruck, Vorspanndrücke
	tlak předpětí, tlaky předpětí (u membránového tlakového zásobníku)

	vorspannkeil
	předpínací klín

	vorspannung werkzeugspindel
	předepnutí nástrojového vřetena

	vorspannungseinheit
	předpínací jednotka

	vorverdrahtet
	předběžně zapojený

	vorverzahntes werkstück
	předhrubovaný obrobek

	vorwahlschalter
	spínač předvolby

	vorwarnung
	výstraha

	Vorwärtssteuerung
	dopředné řízení

	vorzeichenkonvention
	obvyklé užívání matematických znamének

	vorzugsweise
	přednostně

	v-ring
	v-kroužek

	VSC-Status
	stav VSC
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